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BG CHUMKUTe ca C UNHCTpaTUBHA LieN.
W306pazeHnsT mogen Moxe Aa He e HambJHO
MAEGHTMYEH CbC 3aKyneHaTa OT Bac MalunHa.

EN The pictures are for illustration purpose. The
pattern shown may not be exactly the same as
the machine you purchased.

PARTS LIST

CMUCBK C YACTU

1. Switch for watter

1. MpeBknioyBaTen 3a Boaa

2. Liquid tank

2. PesepBoap 3a TeYHOCT

3. Handle

3. PbKoxBatka

4. Extensive stainless steel lance

4. TeneckonM4HO yabIMKEHME OT HepbkAaeMa cToMaHa

5. Nozzle 5. Oo3a
6.Battery 6. Batepua
7.Hose 7. Mapkyy

8. On/Off switch

8. MyckoB npekbCBay

9. Latch

9. Pese

10. Cap

10. Ko3upka




MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE Npeam ynoTpeba!
Read instructions before use!

MamuinTe pbueTe cneg ynotpeba!
Wash your hands!

Hocete 3awwmTHn o0byBKu!
Wear safety footwear!

HoceTe alWmTHO 0bnekno!
Wear protective clothing!

HoceTe 3alnTHM ovmnal
Wear eye protection!

Hocete 3awmTHN pbkaBuun!
Wear safety gloves!

Hocete 3awmTtHa macka!
Wear a mask!

RAIDERRE
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BG OpwurnHanHa UHCTPYKLUs 3a ynoTpeba
YBaxkaemu notpebutenu,

Mo3npaBneHust 3a Nokynkata Ha MallvHa oT Hai-6bp30 pa3BrBaLLaTa ce Mapka 3a enekTpuYecky,
6eH3nHoBe 1 nHeBMaTnyHU MawwmHu - RAIDER. MNpu npaBunHo nHctanupaxe v ekcnnoartauusi, RAIDER
ca CUrypHU 1 HageXaHW MalivHu 1 pabotaTa ¢ Tsx we Bu goctasn nctuHcko yagosonctaue. 3a Baweto
yAo6CTBO e n3rpafeHa 1 oTnnyHa cepBusHa Mpexa c 45 cepBusa B Lsinata cTpaHa.

Mpeau fa nanonseare Tasu MallvMHa, MONS, BHUMATENHO ce 3ano3HawnTe ¢ HacTosAwara “VIHCTpyKumus 3a
ynotpeba”.

B nHTepec Ha Bawata 6e3onacHoCT 1 ¢ Len ocurypsiBaHe Ha npaBunHaTa i ynotpeba, npoyetere
HaCTOALMTE MHCTPYKLMN BHUMATENHO, BKITIOYMTENHO NPEenopbKUTE U NpeaynpexaeHusTa B Tax. 3a
N30sirBaHE Ha HEHY>XHU IPELLKU U MHUMOEHTU, BaXHO € Te3W UHCTPYKLUMW @ OCTaHaT Ha pasnonoXeHve
3a ObeLuy cnpaBku Ha BCUYKM, KOUTO LLe NoM3BaT MalumMHata. AKo S NpofageTe Ha HOB COOCTBEHUK TO
“UHcTpykumaTa 3a ynotpeba” Tpsabsa Aa ce npefane 3aefiHO C Hesd, 3a 4a MOXe HOBWS Monaearen Aa ce
3arno3Hae CbC CbOTBETHUTE MEPKU 3a 6E30MaCHOCT 1 MHCTPYKUMUTE 3a paboTa.

“EBpomactep Nmnopt Ekcnopt” OO/ e ynbnHOMOLLEH NpeAcTaBMTeN Ha NPOV3BOAUTENS U COBCTBEHUK
Ha Tbproeckata Mmapka RAIDER. AgpectT Ha ynpaeneHue Ha dpupmarta e rp. Codmsa 1231, 6yn. “flomcko
woce” 246, Ten. 0700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BbB (hupMaTa e BbBefieHa cucTeMara 3a ynpasrneHue Ha kadectBoTo ISO 9001:2008 ¢
06xBaT Ha cepTudmkauusTa: TbproBus, BHOC, M3HOC U CEPBU3 HA NPOdECHMOHANHN 1 XO0bu eneKkTpu4ecku,
NHEBMAaTUYHM U MEXaHWYHW UHCTPYMEHTH 1 obLa xenesapus. CepTudumkarsbT € nsgageH ot Moody
International Certification Ltd, England.

TexHU4YeCcKn gaHHU

Bwa v kanauuTeT Ha GaTepusiTa NUTUEBO-MOHHa, 12 V /2 Ah

Makc. paboTeH pexum Ha baTepusTa ~3h

Bxopswo Hanpexenue: 230 V-AC ~ 50 Hz

3aps/HO YCTPOMCTBO
Maxopswo Hanpexehue: 21 V-DC, 1.2 A-

Pesepsoap 5L

Martepnan Ha pesepBoapa PE

BoaHu pa3TBOpM Ha NeCTMUMAN (MHCEKTMUMAN, hyHMLMan 1
Bug Ha n3nonseaHata Te4HOCT AR P L ( Wanv, coyHTULUA

xepbuuman)
BucounHa Ha npbckaHe 6 m (c onpegereHa fro3a)
Xopu3oHTanHa AbMKk1Ha Ha npbekaHe 7 m (c onpegeneHa fto3a)
[toan 3a npbekaHe 3 ooan
PaboTHo HansraHe 0.2-0.3 Mpa (2 - 3.0 bar)

Momna Hanpexetue - 12V DC, [ebwt - 1.6 L/min,
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MPEAHA3HAYEHME HA YPEJA

[MpbckaykaTta n3nonssa akymynartop, KOWTO 3axpaHBa enekTpuyeckaTta nomna. Npbckadkata e
nogxopsdila 3a npbCKaHe Ha OBOLLHU rpadunHun, Nnos4d, 3erneH4vyyun, 3a o6eaaapa3;|BaHe Ha CKrnagose v 4p.

PABOTA C YPEJOA
AkymynaTopHaTa npbckadka pasnpbckBa npenapara nog Hansrane go 0,3 MPa, B npogbrikeHue Ha 3
Yaca npv egHo 3apexgaHe Ha akymyrnartopa.
Mpwu BkNtouBaHe ot ByToH (8), NpbckaykaTta 3anoysa Aa paboTn Ha MakcMmarnHu obopoTu..
Mpu gocTuraHe Ha MaKCMMarHOTO HarnsiraHe, MpbckaykaTa UskyYBa aBTOMaTUYHO.

OKOMIJTIEKTOBKA
* Mpbckayka
» 3apsagHo ycTponcTso, batepus
» TeneckonuyHa Tpbba (Hepbxaaema cTomaHa)
» KomnnekT ot 3 atosm

NoOOPBXKA

1. Bcekn nbT crneg nsnona3saHe Ha NpbckadkaTa, batepusita TpsibBa ga ce 3apeaw, € Len yabmkaBaHe Ha
XuBOTa W.

2. Korato 3apexpgate 6atepusita, Monsi yBepeTe ce, Ye npbcKkavkaTa e Ha No3vums ,U3KMYeHo"

3. Cnen v3nonseaHe v 3apexaaHe Ha npbckadkaTta, TpssoBa Aa ce cbXxpaHsiBa NpaBUHO. AKO HaAMa Aa s
n3nonseaTe AbMAro Bpeme, Mons 3apexgante batepusita Ha Bcekn 2 mecela.

4. Cnep ynotpeba noyncTeTe npbckavkaTta v s NogabpxaTe cyxa.

5. CbxpaHsiBanTe npbckadkata Ha CUITypHO MSICTO. He s ApbXKTe Ha npsika CrbHYeBa CBETMMHA.

6. He octaBsaiTe octarbuM OT yTarika Ha NecTuMan Ha AbHOTO Ha NpbCcKaykaTa.

CbxpaHeHue: NouncTtete nomnarta. Cneq ToBa 3apefete batepusita. CbxpaHsiBaiTe Ha MSCTO,
3alLUMTEHO OT ClTbHYEBa CBETNMHA.

NMPEOYNPEXOEHWNE 3A BE3OIMACHOCT.

AKO n3nonaearte npbckaykara ¢ onacHa Unm oTPoBHA TEYHOCT, M3MON3BanTe CaMo C yKasaHus,
npefocTaBeHn OT NPOU3BOAMTENS Ha OrnacHaTa Unu OTpoBHa TeYHOCT. Mons, nouncTeTe npbckaykaTa
BHUMaTEnNHo cref ynorpeba.

3abenexka: Morns, nouncrete pesepeoapa OTBbLTPE C YNCTa BOAA Crnes BCAKO NpbCKaHe.

BuHarn nanonssante countbpa, Korato HanvMeaTe npenapara.

MpepynpexneHue: He octaesinte batepusita 6e3 3apsia, B NPOTMBEH Criyvai puckyBaTe Aa s
noepeaute. batepusita e ¢ yHKUMSA 3@ camopaspexaaHe, Mofsi NPU CbXpaHeHUe 3apexaanTe NoHe BeAHBbXK
Ha [Ba unu Tpu meceua.

OlMNA3BAHE HA OKONNHATA CPEOA
C ornepn ona3saHe Ha oKonHata cpefa ypenbT, JOMbHUTENHWUTE Npucnocobnexuns n
onakoBkaTa Tpsbea Aa 6b4aT NoAnNoXeHW Ha noaxoasila npepaboTka 3a NOBTOPHOTO
M3Mon3BaHe Ha CbabpXalMTe ce B TAX LEHHU CYpoBUHW. He n3xebpnsaiiTe ypeaa npu
6uTtoBuTE oTNagbLu!

L CbrnacHo aupektveata Ha EC 2012/19/EC HA EBPOMENCKMA NAPNAMEHT, oTHocHO
M3Ms3n0To OT ynotpeba enekTpnyecko n enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO), TpsbBa aa ce cbbupa otgenHo
1 fa 6bae nognaraHo Ha nogxodsila npepaboTka 3a onon3oTBOPsiIBAHE HA CbAbPXALLMTE Ce B HETO LIEHHM
BTOPUYHN CYPOBUHM.

AKyMynaTopH/ unm obukHoBeHn batepun: He n3xebpnsainTe 6atepun npu 6UToBUTE OTNAAbLM UMK BBB
BOAOXpaHUnumLa, He rm narapsamte. OBUKHOBEHM Ny akymynaTopHu 6atepumn Tpsibea ga 6baaT cbbupaHu,
PeLVKIUPaHN UM YHULLOXXaBaHW N0 eKONOTMYeH HauuH.

CwriacHo ampektuaa 2006/66/EO oTHOCHO 6aTepuu 1 akymynaTtopu 1 oTnagbuy ot 6atepun un
akymynartopu gedeKkTHN unmn naxabeHn obUKHOBEHM uUnu akymynaTopHu 6atepum Tpsibsa ga 6baar
peLvKnpaHu.
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OTCTPAHABAHE HA HEN3MNPABHOCTHU

Mpobnem

MpuymnHa

PelwieHne

1. MNpbckaykaTa He paboTu
2. Cnnpa no Bpeme Ha paboTa

1. batepusTta e nsTolleHa
2. [octurHato e
MaKC/ManHOTO HansraHe.

1.

2.

3apegete u
nperneganTe BPb3kuTe
HanpaseTte naysa

3a HSKOSKO MUHYTH

W NpoabIIXeTe

creg oxnaxpaaHe Ha

MallmMHaTa
1. He pasnpbckBsa 1. 3agpbCTeHa ato3a 1. MoumncreTe atosata
2. HenocTtosiHHO HansraHe | 2. Bb3gyx B Mapkyya 2. [poBepeTe ganu
Ha TeYHoCTTa 3. 3agpbCTBaHe Ha MapKyya e 3aTerHar,
nomnara obesBb3gyLLeTe
4. CkbCcaH Mapkyy 3. lNpoBepeTe nomnata

1 NOYUCTETE KNnanaHa
CmeHeTe Mapkyya

1. Hucko HansraHe
2. HamaneH nputok

1. 3agpbCTeH punTbp
2. HamaneHo HanpexeHue

MouncTeTe unTbpa
3apeperte batepusiTa

1. Teu B 3aTAraujata ckoba

1. OTxnabeHa 3aTsrawla
ckoba

4.
1.
2.
1.

3aTerHeTe ckobaTa

1. MoTopbT Ha NpbckavkaTta
cTapTupa 1 nocne cnupa
6e3 npuumnHa

1. KnanaHbT e 3aapbCTeH
2. PasxnabeHo rymeHo
ynibTHEHWe

1.

OTBopeTe

M novncreTe

2.

3arerHete




RAIDERE

EN Original instructions for use
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and pneumatic
tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and work
with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and excellent service network of
45 services across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including
the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that
these instructions will remain available for future reference to all who will use the machine. If you sell it to a
new owner “Instructions’ manual” must be submitted along with it to enable new users to become familiar
with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the
trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope
of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification Ltd,
England.

Technical data

Battery type and capacity Lithium -ion, 12V /2 Ah
Max. battery operating mode ~3h
Input voltage: 230 V-AC ~ 50 Hz
Charger
Output voltage: 21 V-DC, 1.2
Tank 5L
Tank material PE
Type of liquid X\(/ear:)ei(r;izcélg)tions of pesticides (insecticides, fungicides and
Spray height 6 m (with certain nozzles)
Horizontal spraying length 7 m (with defined nozzles)
Spray nozzles 3 nozzles
Working pressure 0.2-0.3 MPa (2 - 3.0 bar)
Voltage - 12 V DC, Flow rate - 1.6 L/ min,
Pump
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APPLICATION OF THE APPLIANCE
The sprayer uses a battery that powers the electric pump. The spraying machine is suitable for spraying
of orchards, vineyards, vegetables, for decontamination of warehouses and others.

WORK WITH THE MACHINE
The knapsack battery sprayer dispenses the pressurized product to 0.3 MPa for 3 hours
on one charge of the battery.
When switched on by a button (8), the sprayer starts operating at maximum speed.
When the maximum pressure is reached, the sprayer switches off automatically.
A charging socket and a voltmeter are mounted on the panel on the left side of the sprayer.
COMPOSITION
» Sprayer
» Charger
* Telescopic tube (stainless steel)
« Set of 3 nozzles

SUPPORT

1. Every time after using the sprayer, the battery must be charged for extended use of its life.

2. When charging the battery, please make sure that the sprayer is in the off position

3. After using and charging the sprayer, it must be stored properly. If it does not use a long time, please
charge the battery every 2 months.

4. After use, clean the sprayer and keep it dry.

5. Keep the sprayer in a safe place. Do not keep it in direct sunlight.

6. Do not leave any residue of pesticide on the bottom of the sprayer.

Storage: Clean the pump. Then charge the battery. Keep in place protected from sunlight.

WARNING
If using the sprayer with hazardous or poisonous liquid, use only with instructions, provided by the
manufacturer of the hazardous or noxious liquid. Please clean the sprayer carefully after use.
Note: Please clean the tank inside with clean water after each spray. Always use the filter when you pour
the preparation.
Warning: Do not leave the battery uncharged, otherwise you risk damaging it. The battery has a self-
discharge function, please charge at least once every two years or three months.

ENVIRONMENTAL PROTECTION
In order to protect the environment, the appliance, the accessories and the packaging must
undergo a suitable processing for re-use of the valuable raw materials contained therein. Do
not dispose of the appliance with household waste!
According to the EU Directive 2012/19 / EC of the European Parliament, on discarded
I clectrical and electronic equipment (WEEE) should be collect separately and undergo an
appropriate processing for the recovery of the contents it is a valuable secondary raw material.
Rechargeable or Plain Batteries: Do not dispose of batteries in household waste or in household waste
reservoirs, do not burn them. Ordinary or rechargeable batteries must be collected, recycled or disposed
of in an environmentally sound manner.
Under Directive 2006/66 / EC on batteries and accumulators and waste batteries and accumulators
accumulators defective or worn out ordinary or rechargeable batteries should be recycled.



TROUBLESHOOTING

RAIDERE

Problem

Cause

Resolving

1. DC motor doesn't work
2. Automatic stop during spray-

ing

1. No power loose plug.
2. Overheat damaged intelli-
gent controller

1. Charge or cheek plug
2. Pause then continue
spraying after cooling
down

1. No water sprayers nozzle
2. Unstable water pressure

1. Jammed nozzle
2. Airin hose

3. Jammed pump
4. Broken hose

1. Clean nozzle

2. Air in hose Check
hose tighten, release air
3. Check pump clean
eye winker

4. Change new one

1. Lower pressure and saller
2. Smaller flux

1. Jammed filter
2. Lower voltage

1. Clean filter
2. Change new one

1. Leakage in tie-in

1. Loose tie-in
2. Broken o-ring

1. Tighten screw
2. Check new one

1. Pump motor starts then
cut sometimes when stop

spray

1. The valve is clogged
2. Rubber seal loose

1. Open and clean
2. Tighten
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10
RO Instructiuni originale de utilizare
Draga client,

Felicitari pentru cumpararea de masini de la cel mai rapid mérit numar de unelte electrice si
pneumatice - RAIDER. Atunci cand sunt instalate si functionate corespunzator, RAIDER sunt masini
sigure si fiabile si lucrul cu ele va oferi o0 adevarata placere. Pentru confortul dvs. a fost construita si o
retea de service excelenta de 45 servicii in toata tara.

Tnainte de a utiliza aceastd masin&, va rugdm sa cunoasteti cu atentie acest manual de instructiuni.

In interesul sigurantei dvs. si pentru a v& asigura o utilizare adecvata si cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandarile si avertismentele din acestea. Pentru a evita erorile si accidentele
inutile, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinta viitoare la toti cei care
vor folosi masina. Daca il vindeti unui nou proprietar, “Manualul de instructiuni” trebuie trimis impreuna
cu acesta pentru a permite utilizatorilor noi sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de operare
relevante.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului marcii
comerciale RAIDER.

Adresa: Sofia 1231, Bulgaria Blvd. “Lomsko shausse” 246, tel. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Din anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001: 2008 cu scopul
certificarii: Comertul, importul, exportul si service-ul hobby-urilor si echipamentelor profesionale electrice,
mecanice si pneumatice si hardware-ului general. Certificatul a fost emis de Moody International
Certification Ltd, Anglia.

Date tehnice

Tipul si capacitatea bateriei Lithium -ion, 12 V/ 2 Ah

Max. modul de functionare a bateriei ~3h

ncircator Tensiunea de intrare: 230 V-AC ~ 50 Hz
Tensiune de iesire: 21 V-DC, 1.2 A

Rezervor 5L

Materialul rezervorului PE

Tipul de lichid Solutii apoase ale pesticidelor (insecticide, fungicide si erbicide)

Spray inaltime 6 m (cu anumite duze)

Lungimea orizontald de pulverizare 7 m (cu duze definite)

Duze de pulverizare 3 duze

Presiune de lucru 0,2-0,3 MPa (2 - 3 bari)

Tensiune - 12 V cc, debit - 1.6 L/ min,

Pompa
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APLICAREA APARATULUI

Pulverizatorul foloseste o baterie care actioneaza pompa electrica. Masina de pulverizare este potrivita
pentru pulverizarea livezilor, podgoriilor, legumelor, pentru decontaminarea depozitelor si altele.

MUNCA CU MASINA

Dispozitivul pulverizator de acumulator rucsac distribuie produsul sub presiune la 0,3 MPa timp de 3
oraore pe o singura incarcare a bateriei.

Atunci cand este pornit printr-un buton (8), pulverizatorul incepe sa functioneze la viteza maxima.

Cand se atinge presiunea maxima, pulverizatorul se opreste automat.

O priza de incércare si un voltmetru sunt montate pe panoul din partea stanga a pulverizatorului.

COMPOZITIE

* Pulverizator

« Incarcator

« tub telescopic (otel inoxidabil)

» Set de 3 duze

A SUSTINE

1. De fiecare data cand utilizati pulverizatorul, bateria trebuie incarcata pentru o utilizare extinsa a
acesteia.

2. Cand incarcati bateria, asigurati-va ca pulverizatorul este in pozitia oprit

3. Dupa folosirea si incarcarea pulverizatorului, acesta trebuie sa fie depozitat corect. Daca nu folositi o
perioada lunga de timp, incarcati bateria la fiecare 2 luni.

4. Dupa utilizare, curatati pulverizatorul si mentineti-l uscat.

5. Pastrati pulverizatorul intr-un loc sigur. Nu-I tineti in lumina directa a soarelui.

6. Nu lasati reziduuri de pesticide pe fundul pulverizatorului.

Depozitare: Curatati pompa. Apoi incarcati bateria. Pastrati in loc protejat de lumina soarelui.

AVERTIZARE
Daca utilizati pulverizatorul cu lichid periculos sau otravitor, utilizati numai instructiunile furnizate de
producatorul lichidului periculos sau nociv. Curatati cu atentie pulverizatorul dupa utilizare.
Nota: Curatati rezervorul in interior cu apa curata dupa fiecare pulverizare. Utilizati intotdeauna filtrul
cand turnati produsul.
Avertisment: Nu lasati bateria descarcata, in caz contrar riscati sa o deteriorati. Bateria are o functie de
auto-descarcare, va rugam sa incarcati cel putin o data la doi ani sau trei luni.

PROTECTIA MEDIULUI
Pentru a proteja mediul inconjurator, aparatul, accesoriile si ambalajul trebuie sa fie supuse
unei prelucrari adecvate pentru reutilizarea materiilor prime valoroase continute in acesta.
Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile menajere!
n conformitate cu Directiva UE 2012/19 / CE a Parlamentului European privind
I cchipamentele electrice si electronice aruncate (DEEE) ar trebui sa fie colectate separat si
sa fie supuse unei prelucrari adecvate pentru recuperarea continutului, este o materie prima
secundara valoroasa.
Baterii reincarcabile sau pline: Nu aruncati bateriile in deseurile menajere sau in deseurile menajere
rezervoarele, nu le ardeti. Bateriile obisnuite sau reincarcabile trebuie sa fie colectate, reciclate sau
eliminate in mod ecologic.
Tn conformitate cu Directiva 2006/66 / CE privind bateriile si acumulatorii si deseurile de baterii si
acumulatori
acumulatorii defecti sau uzate de baterii obisnuite sau reincércabile trebuie reciclate.
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DEPANARE

Problema

Cauza

Solutionarea
problemelor

1. Motorul DC nu functioneaza
2. Oprire automata in timpul
pulverizarii

1. Nu exista nicio priza libera.

2. Controler inteligent dete-
riorat la supraincalzire

1. Incarcati sau insurubati
2. Intrerupeti apoi continuati
pulverizarea dupa racire

1. Nu exista duza de
stropire cu apa
2. Presiunea apei instabile

1. Duza blocata
2. Aerul in furtun
3. Pompa blocata
4. Furtunul spart

1. Curatati duza

2. Aerul in furtun Verificati
strangerea furtunului,
eliberati aerul

3. Verificati verificarea
pompei cu ochiul curat

4. Schimbati unul nou

1. Presiune scazuta si
salvator
2. Un flux mai mic

1. Filtru blocat
2. Tensiune scazuta

1. Curatati filtrul
2. Schimbati unul nou

1. Scurgeri in legatura

1. Cravata libera
2. O-inel rupt

1. Stréngeti surubul
2. Verificati unul nou

1. Motorul pompei porneste
apoi taiat uneori cand se
opreste pulverizarea

1. Supapa este infundata
2. Etansarea cauciucului
este slabita

1. Open and clean
2. Tighten
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SR Originalna uputstva za upotrebu

Dragi kupac,

Cestitamo na kupovini masina iz najbrze rastu¢eg brenda elektriénih i pneumatskih alata - RAIDER. Kada
su ispravno instalirane i operativne, RAIDER su sigurne i pouzdane masine i rade sa njima, pruzit ¢e pravo
zadovoljstvo. Za vaSu udobnost izgradena je i odli¢na servisna mreza od 45 servisnih stanica Sirom zemlje.

Prije upotrebe ove masine pazljivo upoznajte ovaj “priruc¢nik”.

U interesu vaSe sigurnosti i osigurati pravilnu upotrebu i pazljivo pro¢itati ova uputstva, uklju€ujuci
preporuke i upozorenja u njima. Da biste izbegli nepotrebne greske i nesrece, vazno je da ove instrukcije
ostaju dostupne za buduce pozivanje na sve koji ¢e koristiti masinu. Ako ga prodate novom vlasniku,
“Uputstvo za upotrebu” mora biti dostavljeno zajedno sa njim kako bi se novim korisnicima omogucilo
upoznavanje sa odgovarajuéim uputstvima za sigurnost i rad.

Euromaster Import Ekport doo je ovlas¢eni zastupnik proizvodaca i vlasnika zastitnog znaka RAIDER.

Adresa: Sofija Grad 1231, Bugarska “Lomsko Sausse” Blvd. 246, tel. +359 700 44 155, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Od 2006. godine kompanija je uvela sistem menadzmenta kvalitetom ISO 9001: 2008 s obimom
sertifikacije: trgovina, uvoz, izvoz i servis hobi i profesionalnih elektri¢nih, mehanickih i pneumatskih alata i
opéeg hardvera. Sertifikat je izdao Moodi International Certification Ltd, Engleska.

Tehnicki podaci

Tip i kapacitet baterije Lithium -ion, 12 V/ 2 Ah
Mak. reZim rada baterije ~3h

Ulazni napon: 230 V-AC ~ 50 Hz
Punja¢

Izlazni napon: 21 V-DC, 1,2 A-
Tank 5L
Materijal rezervoara PE
Vrsta teCnosti Vodena rastvori pesticida (insekticidi, fungicidi i herbicidi)
Visina mlaza 6 m (sa odredenim mlaznicama)
Horizontalna duZina prskanja 7 m (sa definisanim mlaznicama)
Prskalice 3 mlaznica
Radni pritisak 0,2-0,3MPa (2 - 3 bar)

Napon - 12V DC, protok - 1.6 | / min,
Pump
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PRIMENA APLIKACIJE
Prskalica koristi bateriju koja upravlja elektricnom pumpom. Masina za prskanje je pogodna za prskanje
vocnjaka, vinograda, povréa, dekontaminacije magacina i dr.

RAD SA MASINOM
Prskalica za prskanje baterije produzava proizvod pod pritiskom na 0,3 MPa u trajanju od 3 sata
na jednom punjenju baterije.
Kada se uklju¢i pomoc¢u dugmeta (8), prskalica pocinje da radi sa maksimalnom brzinom.

Kada se postigne maksimalni pritisak, prskalica se automatski iskljuCuje.
Uti¢nica za punjenje i voltmetar se montiraju na panel sa leve strane prskalice.
Sastav

* Prskalica

* Punjac

« Teleskopska cijev (nerdajuci Celik)

* Set od 3 mlaznica

PODRSKA

1. Svaki put nakon upotrebe prskalice, baterija se mora napuniti za produzeno kori§éenje trajanja.

2. Kada punite bateriju, uverite se da je prskalica u polozaju isklju¢enog

3. Nakon upotrebe i punjenja prskalice, ona mora biti pravilno uskladiStena. Ako ne koristi dugo vremena,
napunite bateriju svakih 2 meseca.

4. Nakon upotrebe o istite prskalicu i ostavite je suvo.

5. Prskalica drzite na sigurnom mestu. Nemojte ga drzati na direktnom suncu.

6. Ne ostavljajte ostatke pesticida na dnu prskalice.

Skladistenje: Ocistite pumpu. Zatim napunite bateriju. Drzite zasti¢ene od sunceve svetlosti.

UPOZORENJE
Ako koristite prskalicu sa opasnom ili otrovnom te€nom materijom, koristite samo sa uputstvima
proizvodaca opasne ili Stetne te¢nosti. O istite prskalicu pazljivo nakon upotrebe.
Napomena: Posle svakog prskanja ocistite rezervoar sa ¢istom vodom. Uvek koristite filter kada sipate
pripremu.
Upozorenje: Nemojte napustati bateriju, inace rizikujete da je oStetite. Baterija ima funkciju
samopraznjenja, molimo vas da napunite najmanje jednom na svake dve godine ili tri meseca.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
Da bi zastitili Zivotnu sredinu, aparat, dodatna oprema i ambalaza moraju biti podvrgnuti
odgovarajucoj preradi za ponovno koristenje dragocenih sirovina sadrzanih u njima. Nemojte
odlagati uredaj kuénim otpadom!
Prema Direktivi EU 2012/19 / EC Evropskog parlamenta, na odbacenoj elektri¢noj i
I elektronskoj opremi (VEEE) treba se sakupljati odvojeno i podvrgnuti odgovarajucoj obradi za
oporavak sadrzaja kao vrijedne sekundarne sirovine.
Punjiva ili obi¢na baterija: Ne odlaZite baterije u kuéni otpad ili u kucni otpad
rezervoara, nemojte ih spaliti. Obi¢ne ili punjive baterije moraju biti prikupljene, reciklirane ili odlozene na
ekoloski prihvatljiv nacin.
Prema Direktivi 2006/66 / EC o baterijama i akumulatorima i otpadnim baterijama i akumulatorima
akumulatori koji su neispravni ili istroSeni uobi¢ajene ili punjive baterije treba reciklirati.



RESAVANJE PROBLEMA

RAIDERE:

Problem

Uzrok

Resavanje

1. DC motor ne radi
2. Automatsko zaustavljanje
tokom prskanja

1. Bez strujnog utikaca.
2. Pregrejati oste¢eni intelli-
gent kontroler

1. Cep za punjenje li lice
2. Pauzirajte, a zatim
nastavite prskanje nakon
hladenja

1. Bez prskalice vode
2. Instabilni pritisak vode

1. Zaglavljena mlaznica
2. Vazduh u crevu

3. Zagu$ena pumpa

4. Slomljeno crevo

1. OCistite mlaznicu

2. Vazduh u crevu Prov-
eriti crevo za zatezanje,
otpustiti vazduh

3. Proverite CiS¢enje
Cistaca oCiju pumpe

4. Promenite novu

1. Nizi pritisak i saller
2. Manije fluks

1. Zatamnijeni filter
2. NiZi napon

1. Ocistite filter
2. Promenite novu

1. Propustanje u vezu

1. Loose tie-in
2. Broken o-ring

1. Pritegnite zavrtanj
2. Proverite novu

1. Motor pumpe zapoc€inje i
onda se ponekad ponekad
zaustavlja kada sprecite
prskanje

1. Ventil je zaprljan
2. Gumeni pecat slobodan

1. Otvorite i ocistite
2. Zategnite
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M K OpurnHanHm ynatcTea 3a ynortpe6a

[MounTyBaH KOPUCHHUKY,

YecTutky 3a KynyBame MaLUVHW Of, Hajop30pacTeyknoT BpeHa Ha eNeKTPUYHM U MHEBMATCKU anaTku -
RAIDER. Kora npaBurnHo ce uHctanupaart u pabotat, RAIDER ce 6e36egHu 1 curypHn malumHm u paborat
CO HUB, Ke ncropayva BUCTMHCKO 3a[,0BOSICTBO. 3a Balla NOrogHOCT e narpageHa u oanuyHa ycrnyra mpexa
of 45 cepBucHK HK3 LenaTa 3emja.

lMpen oa ja kopucTUTe oBaa MalluvHa, BHMMAaTENHO 3ano3HajTe ce Co OBMe ynaTcTBa 3a “ynatcrea’.

Bo nHTepec Ha BalwaTta 6e36eaHoOCT 1 Aa ce 06e3beamn npasunHa ynotpeba v BHUMaTENHO Aa rv
npoynTaTe OBWe ynaTcTBa, BKIy4yBajku 1 1 npenopakute 1 npegynpeaysamwarta Bo HUB. 3a Aa ce n3berHar
HenoTpebHW rpeLLKn 1 Hecpeku, BaXKHO e OBWe ynaTcTBa Aa OcTaHaT AOCTanHu 3a NoHaTaMoOLLUHO ynaTyBaHe
Ha cuTe Kou Ke ja KopucTaT MalumHaTta. AKo ro NnpoAaaeTe Ha HOBUOT COMCTBEHWMK, MPUPAYHUKOT 3a ynaTcTea
Mopa fda buae nogHeceH 3aefHO CO HEro 3a ja UM OBO3MOXMW Ha HOBUTE KOPUCHMLM [a Ce 3ano3Haar co
coogBeTHUTe ynaTcTea 3a 6e3begHocT u paboTa.

Euromaster Import Export Ltd. e oBnacTteH npeTcTaBHUK Ha NPOM3BOAUTENOT N COMCTBEHUKOT Ha
TproBckata mapka RAIDER.

Appeca: Codumja 1231, 6yn. “Jlomcko woyc” 6yn. 246, Ten +359 700 44 155, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Op 2006 roovHa koMnaHujaTa ro BoBeAe CUCTEMOT 3a ynpaByBake co kBanuteT ISO 9001: 2008 co
orncer Ha cepTuduKauumja: Tprosuja, yBo3, U3B03 1 CEpPBUCUMPaHE Ha XO00U 1 NPOECUOHAMHN ENEKTPUYHM,
MeXaHWYKM 1 NMHEeBMATCKU anaTku u onwTto xapasep. CeptudukaToTt e nsgageH og Moody International
Certification Ltd, AHrnuja.

TexHUYKM nopgaToumn

Tun Ha BaTepvja u kanauuTeT Lithium -ion, 12V /2 Ah
Makc. pexum Ha paboTa Ha 6aTepujata ~3h

Bnesen HanoH: 230 V-AC ~ 50 Hz
MonHauy

M3neseH Hanow: 21 V-DC, 1.2 A-
PesepBoap 5L
Matepujan Ha pesepBoapoT Jn

BopHy pactBopu Ha necTuunam (MHCeKTUUMan, (pyHrMUMam u
Tun Ha Te4HoCT P P L ( 4 (byhrmy

xepbuuman)
BucuHa Ha npckatbe 6 m (co oapeAeHN MNasHULy)
XOpu3oHTanHa npckare JoMmK1Ha 7 m (co fecuHMpaHn MnasHuum)
Cnpej MnasHuuy 3 MnasHuym
PaboteH nputncok 0,2-0,3MMa (2 - 3 6apn)

HanoH - 12 V DC, npotok - 4 L / min,

Mymna




RAIDERE.

16 L pacnpckyBay RAIDER e HanpaBeH oA:

1. Bucok KBanuTeT Ha NONMMUETUINEH;

2. Wwnpok n mek 6aHaHa Ha LIBPCTV U BUCOKOKBAaNMUTETHU JIEHTU 3a Ha pamo;

3. BucokokBanuteteH cuntep 3a crerawe Ha pacTBOPOT UCTYPEH CO hrHa Mpexa;

4. 3ameHnuB BHaTpeLLeH dunTep npea nymna;

5. LiBpcTn meTanHu kapabuHu 3a NpuLBPCTYBak€ Ha PEMEHNTE Ha PacnpCcHyBayoT;

6. Bucok kBanuTeT Ha nonHav;

7. Brcoko KBanmTeTeH OMOBHO-KUCEMUHCKN aKyMynaTop Of peHOMUpaH Npovu3BoanTen co HamoH of 12V
1 KanauuTeT Ha nonHerwe of 10 Ah, 06e36enyBajkun paboTa 3a 6 yaca;

8. EnekTpoHcku cuctem koj 06e3beayBa 3allTvTa o4 HagonoNHyBake;

9. MNMpeumnseH BonTMETap CO CTPENKa;

10. BucokokBanuTeTHa nymna co npotok oA 4 L / min;

11. 3awTunta og BUCOK MPUTUCOK 3a KOHTPOMa Ha NPUTUCOK;

12. BknyyyBare 1 UCKIyvyBake Ha paykaTa;

13. YeTnpu aHTU-BMBpaumoHn bpucesmn kov rv Hamanysaat Bubpauunte n o6e3begyBaat NorogHoOCT 3a
3awwTuTa npu gonroTpajHa pabora;

MPUMEHA HA AMAPATOT
Ha pacnpcHyBayoT ce kopuctu b6atepuja koja ja npuaBMXKyBa enekTpuyHata nymna. MawwuHaTta 3a
npckak-e e NoroAHa 3a pacnpckyBake Ha OBOLUTAPHWULM, JI030BU HAacaawM, 3eneHYyK, 3a AeKoHTaMnHauvja Ha
MarauuHu u apyru.

PABOTA CO MALLNHA
Ha pacnpckyBayoT Ha 6aTepun packpcyBaaT npou3BogoT nog nputucok go 0,3 MPa 3a 3uac
a Ha egHo nornHewe Ha batepwjaTa.
Kora ce Bkny4yBa co konue (8), pacnpckyBadoT 3anovHyBa ga pabotu co makcumarnHa 6pavHa.
Kora ke ce JOCTUrHE MakCMMarH1OT NPUTUCOK, PacnpcKyBavyoT aBTOMATCKU Ce UCKIyYyBa.
Ha naHenoT Ha neBata cTpaHa Ha pacrnpcKkyBa4oT Ce MOHTUPaAaT LUTEKEPU 3a MOSHEHEe 1 BONTMETap.
COCTAB
* pacnpckysay
* MonHau
*» Teneckoncka LeBka (He'procyBayku Yenuk)
» Komnnet oa 5 mnasnuum

noaaPLIKA

1. Cekoj naT nocre KOp1CTeHe Ha pacnpckyBayoT, 6aTepujaTta Mopa Aa ce HamnorHu 3a NPOAOIMKEHO
KOPUCTEH-E Ha HErOBMOT XMBOTEH BEK.

2. Kora ja nonHuTe Batepujarta, npoBepeTe Aanu pacnpckyBa4oT e BO UCKyYeHa nonoxoa

3. o KOpUCTEHETO 1 MOMHEHETO Ha PacnpCKyBaYoT, TOj Mopa [a ce YyBa NpaBuIiHO. AKO He KOpUCTH
NoAoNro Bpeme, HanonHeTe ja batepuvjata cekom 2 meceum.

4. Mo ynoTpebara, ncuymcreTe ro pacnpckyBayvoT U OcTaBeTe o Aa ce UCYLUW.

5. YygajTe ro pacnpckyBayoT Ha 6e36enHo MecTo. He ro YyBajTe Ha AMPEKTHA COHYEeBa CBETNNHA.

6. He octaBajTe ocTaTok of nectuumnan Ha 4HOTO Ha pacnpcKyBayoT.

Cknapupatse: Micumctete ja nymnata. lNoToa HanonHeTe ja 6atepujaTa. YyBajTe ro Ha MecTo 3alTUTEHO
o[} COHYeBa CBETIMHA.

NPEOYMNPEOYBAHE

AKO KOpPUCTWTE pacnpckyBay CO oracHa Unm oTpoBHA TEYHOCT, yNoTpebyBajTe camo CO MHCTPYKLMM LUTO
' gaBa Npov3BOAMTENOT Ha onacHaTa UMy LWTeTHaTa TeYHOCT. Be Monume BHUMaTENHO Aa ro ncumcTute
pacnpckyBayoT no yrnorpeba.

3abenelwka: Be monume, no cekoja cripej, YncTeTe ro pe3epeoapoT Co YncTa Boga. Cekorall kopuctete
ro unTepoT Kora ke ro UCTypuTe npenaparor.

Mpenynpenysare: He octaBajTe ro 6aTtepujata Aa He e HaMonHeTa, BO CNPOTUBHO pU3MKyBaTe Aa ja
owTeTuTe. batepujata uma dyHkumja 3a camo-npasHerse, Be MOnnMe Aa Hannakate 6apemM efHall Ha cekoun
[BE roavHU Unn Tpu Meceum.
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SAWUTUTA HA XXUBOTHATA CPEOVHA
3apagu 3awTnTa Ha XMBOTHaTa CpeavHa, anapaToT, Ao4aTounTe 1 nakyBakeTo Tpeba aa
noarnexar Ha cooaBeTHa 06paboTka 3a MOBTOPHO KOPUCTEHE Ha BPEOQHUTE CYPOBUHM
coapxaHu Bo Hero. HemojTe fa ro chpnate anapartoT co AoMalleH oTnag!
Cnopeg EY OupekTtneara 2012/19 / EC Ha EBponckMOT napnamMmeHT, Ha oTdprieHaTa

enekTpuyHa un enektpoHcka onpema (WEEE) Tpeba ga ce cobepar ogaenHo n ga ce

noasnoXu Ha coogBeTHa obpaboTka 3a 06HOBYBaH-E Ha CoapXKMHATa Kako BpeaHa CekyHaapHa CypoBMHa.
Bartepuu 3a nonHewe unu egHocTaBHn batepumn: Hemojte aa ru ppnate 6atepuute BO OTNAZ0T 04

[OMaKMHCTBOTO MMM BO OTNaAo0T o4 AOMaKMHCTBOTO
pesepBoapwu, He 1 nsropu. ObuyHUTE NN GatepunTe 3a NONHEHE€ Mopa Aa ce cobupaar,

peuuknupaart unv Aa ce oTCTpaHyBaaT Ha eKOIMOLUKM 34paB HauuH.
Cnopeg Oupektreata 2006/66 / E3 3a 6atepun n akymynatopv u otnagHun 6atepum n akymynaropu
aKyMynaTopuTe HeMcrnpaBHMW U UCTPOLLEHN 0BMYHK unu GaTepum Ha nonHewe Tpeba aa ce

peuuvknupaar.
OrPAHUYYBAHKE
Mpobnem MpuynHa PewaBame
1. DC moTop He paboTu 1. Hema mokHocT nabasa 1. MonHeke nnu
2. ABTOMATCKO 3anuparbe 32 | MPUKITYYOK. MPUKITY4oK 3a 0bpa3s

BpemMe Ha Nnpckake

2. MNperpee owTeTeH
WHTENUIrEeHTEH KOHTpOnep

2. Mayaupajte, notoa
npojonxeTe npckajkn no
nafemeTo

1. No water sprayers nozzle
2. Instable water pressure

1. 3arnaBeHa MnasHuLa
2. Bo3ayx BO LpeBo

3. 3arnaBeHa nymna

4. CKpLLEHO LpeBo

1. Ucuuncrerte ja
MnasHuuaTa

2. Bo3ayx BO LpeBOTO
lpoBepeTe ro LpeBoTo
3aterHete, OTnywTeTe ro
BO3AYXOT

3. NposepeTe ja nymnara
3a YNCTO OKO

4. [pomeHeTe HoBa

1. TTOHM30K NPUTUCOK U canep
2. MNMoman gnykc

1. 3arnaBeH ¢unTep
2. ToHW30K HanoH

1. WcuncteTe ro omuntepot
2. lNpomeHeTe HoBa

1. UcTekyBatse BO Taj-WH

1. labaBa BpaToBpcka
2. CKpLU€eH 0-npcTeH

1. 3aterHeTe ja 3aBpTKaTa
2. poBepeTe HOB

1. MoyHyBa MOTOPOT Ha
nymnara, a notoa ncevete
MOHeKoralL Kora cripeyete
cnpej

1. BeHTunot e 3atHat
2. TymeHu nevart nabasa

1. OTBOpETE U UCUMCTETE
2. 3aterHete




RAIDERE:

H R lzvorne upute za uporabu

Dragi kupce,

Cestitamo na kupnji strojeva iz najbrze rastu¢eg branda elektriénih i pneumatskih alata - RAIDER. Kada
su ispravno instalirani i operativni, RAIDER su sigurni i pouzdani strojevi i raditi s njima ¢e pruziti pravi
uzitak. Za vaSu udobnost je izgraden i izvrsnu mrezu usluga od 45 usluga diliem zemlje.

Prije uporabe ovog stroja, pazljivo upoznajte ove “upute”.

U interesu va$e sigurnosti i kako bi se osigurala ispravna uporaba i pazljivo procitajte ove upute,
uklju€ujuci preporuke i upozorenja u njima. Da biste izbjegli nepotrebne pogreske i nesrece, vazno je
da ¢e te upute ostati dostupne za buducu referencu na sve one koji ¢e koristiti uredaj. Ako ga prodajete
novom vlasniku, morate ga poslati zajedno s njim kako biste omogucili novim korisnicima da se upoznaju s
relevantnim sigurnosnim uputama i uputama za uporabu.

Euromaster Import Export Ltd. je ovlasteni zastupnik proizvodaca i vlasnika zastitnog znaka RAIDER.

Adresa: Sofia City 1231, Bugarska “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Od 2006. godine tvrtka je uvela sustav upravljanja kvalitetom ISO 9001: 2008 s opsegom certifikacije:
Trgovina, uvoz, izvoz i servisiranje hobija i profesionalnih elektriénih, mehanickih i pneumatskih alata i opéeg
hardvera. Certifikat je izdao Moody International Certification Ltd, Engleska.

Tehnicki podaci

Vrsta i kapacitet baterije Lithium -ion, 12V /2 Ah
Maks. nacin rada baterije ~3h

) Ulazni napon: 230 V-AC ~ 50 Hz
Punja¢

Izlazni napon: 21 V-DC, 1,2A

Tenk 5L
Spremnik materijala PE
Virsta tekucine Vodene otopine pesticida (insekticidi, fungicidi i herbicidi)

Visina rasprsivanja

6 m (s odredenim mlaznicama)

Horizontalna duljina prskanja

7m (s definiranim mlaznicama)

Mlaznice za rasprsivanje

3 mlaznica

Radni pritisak

0,2-0,3 MPa (2 - 3 bara)

Pumpa

Napon - 12 V DC, Brzina strujanja - 1.6 L / min,
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PRIMJENA APARATA
Prskalica koristi bateriju koja napaja elektriénu pumpu. Stroj za prskanje pogodan je za prskanje
vocnjaka, vinograda, povrc¢a, za dekontaminaciju skladista i drugo.

RADI SA STROJEM
Rasprsiva¢ napunjenosti naprtnjaca rasprsuje proizvod pod tlakom na 0,3 MPa tijekom 3 sata
na jednom punjenju baterije.
Kada se ukljuc¢i gumb (8), prskalica pocinje raditi pri maksimalnoj brzini.
Kada se dosegne maksimalni tlak, rasprsivac¢ se automatski iskljucuje.
Priklju€na uticnica i voltmetar postavljeni su na ploc€u na lijevoj strani prskalice.
SASTAV
* Prskalica
* Punjac
» Teleskopska cijev (nehrdajuci ¢elik)
* Set od 3 mlaznica

PODRSKA

1. Svaki put nakon uporabe prskalice, baterija mora biti napunjena za produzenu uporabu svog vijeka
trajanja.

2. Pri punjenju baterije pazite da je prskalica u polozaju iskljuéeno

3. Nakon uporabe i punjenja prskalice, ona mora biti pravilno pohranjena. Ako ne upotrebljava dulje
vrijeme, napunite bateriju svaka 2 mjeseca.

4. Nakon uporabe, o€istite prskalicu i drzite je suhom.

5. Drzite prskalicu na sigurno mjesto. Nemojte ga drzati na izravnoj suncevoj svjetlosti.

6. Ne ostavljajte ostatke pesticida na dnu rasprsivaca.

Skladistenje: O¢istite crpku. Zatim napunite bateriju. Drzite na mjestu zastiéeno od sunéeve svjetlosti.

UPOZORENJE
Ako Koristite prskalicu s opasnom ili otrovnom tekuc¢inom, koristite samo uz uputstva proizvodaca opasne
ili Stetne tekucine. Pazljivo odistite prskalicu nakon uporabe.
Napomena: Nakon svake sprejke Cistite spremnik s €istom vodom. Uvijek koristite filtar kada ulijte
pripremu.
Upozorenje: Nemoijte ostavljati bateriju napunjenom, jer biste inace mogli ostetiti bateriju. Baterija ima
funkciju samopraznjenja, molimo napunite barem svake dvije godine ili tri mjeseca.

ZASTITA OKOLISA
Kako bi se zastitio okoli§, aparat, pribor i pakiranje moraju se podvrgnuti odgovarajuc¢oj obradi
za ponovnu upotrebu vrijednih sirovina koje se nalaze u njemu. Nemojte odlagati aparat
kuénim otpadom!
Prema Direktivi EU-a 2012/19 / EZ Europskog parlamenta, o odbagenom elektricnom i
L elektroni¢koj opremi (WEEE) treba odvojeno prikupiti i podvrgnuti odgovarajucoj obradi za
oporabu sadrzaja, to je vrijedna sekundarna sirovina.
Punjive baterije: Nemojte bacati baterije u ku¢ni otpad ili u kuéni otpad
spremnici, nemojte ih spaljivati. Uobicajene ili punjive baterije moraju se skupljati, reciklirati ili odlagati na
ekolo$ki prihvatljiv nacin.
Prema Direktivi 2006/66 / EZ o baterije i akumulatorima i otpadnim akumulatorima i akumulatorima
akumulatori koji su oSteceni ili istroSeni obi¢ne ili punjive baterije treba reciklirati.



TROUBLESHOOTING

RAIDERE

Problem

Uzrok

Rjesavanje

1. DC motor ne radi
2. Automatsko zaustavljanje
tijekom prskanja

1. Nema utika¢a s napajanjem.

2. Pregrijajte oSteceni intelli-
gent kontroler

1. Utika¢ za punjenje ili
obraz

2. Pauzirajte i nastavite s
prskanjem nakon hladenja

1. Nema mlaznica za prska-
lice
2. Nestabilni tlak vode

1. Zagu$ena mlaznica
2. Zrak u crijevu

3. Zagladena crpka

4. Prekinuta crijeva

1. Ocistite mlaznicu

2. Zrak u crijevu Provjer-
ite crijevo i oslobodite
zrak

3. Provjerite pumpe
Cistim o€ima

4. Promijenite novu

1. NiZi tlak i raspor
2. Manje strujanje

1. Zaglavljeni filtar
2. Spustite napon

1. Ocistite filtar
2. Promijenite novi

1. Curenje u vezivanju

1. Loose tie-in
2. Broken o-prsten

1. Pritegnite vijak
2. Provjerite novi

1. Motor pumpe pocinje,
a zatim se rezati ponekad
kada zaustavite rasprsivanje

1. Ventil je zaCepljen
2. Gumena brtva labavo

1. Otvorite i oCistite
2. Pritegnite
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SL lzvirna navodila za uporabo

Dragi kupec,

Cestitamo za nakup strojev iz najhitreje rastoce blagovne znamke elektriénih in pnevmatskih orodij -
RAIDER. Ko pravilno namestite in delate, so RAIDER varni in zanesljivi stroji in delo z njimi bo prinesel pravi
uzitek. Za vaSe udobje je bila zgrajena in odli¢no servisno omrezje 45 storitev po vsej drzavi.

Pred uporabo tega stroja pozorno preberite ta “navodilo za uporabo”.

V interesu vaSe varnosti in zagotovite pravilno uporabo ter natan¢no preberite ta navodila, vklju¢no
s priporo€ili in opozorili v njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesre¢am, je pomembno, da
bodo ta navodila ostala na voljo za prihodnje sklicevanje na vse, ki bodo uporabljali stroj. Ce ga prodajate
novemu lastniku, je treba skupaj z njim priloziti Priro¢nik za navodila, da se novim uporabnikom omogoci
spoznavanije ustreznih varnostnih in delovnih navodil.

Euromaster Import Export Ltd. je pooblas¢eni zastopnik proizvajalca in lastnika blagovne znamke
RAIDER.

Naslov: Sofija Mesto 1231, Bolgarija “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel. +359 700 44 155, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-posta: info@euromasterbg.com.

Od leta 2006 je podjetje uvedlo sistem vodenja kakovosti ISO 9001: 2008 s podrocja certificiranja:
trgovina, uvoz, izvoz in servisiranje hobija in profesionalnega elektricnega, mehanskega in pnevmatskega
orodja ter splo$ne strojne opreme. Certifikat je izdal Moody International Certification Ltd, Anglija.

Tehnié¢ni podatki

Tip in zmogljivost baterije Lithium -ion, 12V / 2Ah
Max. nacin delovanja baterije ~3h

Vhodna napetost: 230 V-AC ~ 50 Hz
Polnilec

Izhodna napetost: 21 V-DC, 1,2 A-
Tank 5L
Tank material PE

Vrsta tekoCine

Vodne raztopine pesticidov (insekticidi, fungicidi in herbicidi)

Visina prsila

6 m (z nekaterimi Sobami)

Horizontalna dolzina brizganja

7 m (z dolocenimi Sobami)

Spray Sobe

380b

Delovni pritisk

0,2-0,3 MPa (2 - 3 bar)

Crpalka

Napetost - 12 V DC, pretok - 1.6L / min,

UPORABA APARATA




RAIDERE:

Razprsilec uporablja baterijo, ki napaja elektrino &rpalko. Stroj za prSenje je primeren za Skropljenje
sadovnjakov, vinogradov, zelenjadnic, dekontaminacije skladis¢ in drugih.

DELO S STROJOM
Razprsilec za prstni odtis izpuS¢a izdelek pod pritiskom na 0,3 MPa 3 uro
na eni polnitvi akumulatorja.
Ko ga vklopite s tipko (8), razprSilec za¢ne delovati z najvecjo hitrostjo.

Ko dosezete najvedji tlak, se razprsilec samodejno izklopi.

Polnilna vti€nica in voltmeter sta nameS€ena na plos¢i na levi strani razprsilca.
SESTAVA

* razprsilec

* Polnilnik

* Teleskopska cev (nerjavno jeklo)

* Garnitura 3 Sob

PODPORA

1. Vsaki¢ po uporabi razprsilnika je treba akumulator napolniti s podaljSano zivljenjsko dobo.

2. Pri polnjenju baterije poskrbite, da je razprSilec v polozaju izklopljen

3. Po uporabi in polnjenju $kropilnice mora biti pravilno shranjena. Ce ne uporablja dolgo &asa, napolnite
baterijo vsakih 2 mesecev.

4. Po uporabi ocistite Skropilnico in jo pustite suha.

5. PrSilnik hranite na varnem mestu. Ne hranite v neposredni son¢ni svetlobi.

6. Na dnu razprsilnika ne puscajte ostankov pesticidov.

Skladigsenje: Cigsenje &rpalke. Nato napolnite baterijo. Ohranite zas&iteno pred sonéno svetlobo.

OPOZORILO
Ce uporabljate razprsilec z nevarno ali strupeno teko&ino, ga uporabljajte samo z navodili proizvajalca
nevarnih ali Skodljivih teko¢in. Ogistite Skropilnico po uporabi.
Opomba: Po vsakem prSilu ocistite posodo s €isto vodo. Vedno uporabite filter, ko prelijete pripravek.
Opozorilo: Ne pustite, da se baterija ne polni, sicer lahko tvegate poSkodbe. Baterija ima funkcijo
samopraznjenja, prosimo, da zaraCunate vsaj enkrat na dve leti ali tri mesece.

VARSTVO OKOLJA

Za za$¢ito okolja mora biti aparat, dodatna oprema in embalaza primerna obdelava za ponovno uporabo
dragocenih surovin, ki jih vsebujejo. Naprave ne odlagajte z gospodinjskimi odpadki!

V skladu z direktivo EU 2012/19 / ES Evropskega parlamenta o zavrzeni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEOQ) je treba zbrati lo€eno in opraviti ustrezno predelavo za predelavo vsebine kot dragocene
sekundarne surovine.

Baterije za polnjenje ali navadne baterije: Baterij ne odvrzite v gospodinjskih odpadkih ali v gospodinjskih
odpadkih

rezervoarji, jih ne zazgejte. Obi¢ajne ali polnilne baterije je treba zbirati, reciklirati ali odstraniti na okolju
prijazen nacin.

V skladu z Direktivo 2006/66 / ES o baterijah in akumulatorjih ter odpadnih baterijah in akumulatorjin

akumulatorje, ki so okvarjeni ali obrabljeni navadne ali polnilne baterije, je treba reciklirati.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Problem

Vzrok

Resevanje

1. DC motor ne deluje
2. Samodejna zaustavitev med
brizganjem

1. Brez vijaka.
2. Pregreje poSkodovan inteli-
gentni krmilnik

1. Polnilni ali ¢epni Cep
2. Zaustavite in nato Se
ohladite

1. Soba za razpréevanje
vode ni
2. Instabilni tlak vode

1. Zaprta Soba
2. Zrak v cevi

3. Zaprta Crpalka
4. Razbita cev

1. Ocistite Sobo

2. Zrak v cevi Preverite
tesnjenje cevi, sprostite
zrak

3. Preverite CiSCenje
Cistilca Crpalke Crpalke
4. Spremenite novega

1. Nizji tlak in saller
2. Manjsi tok

1. Zataknjen filter
2. Nizja napetost

1. Ocistite filter
2. Spremenite novo

1. Uhajanje v tie-in

1. Loose tie-in
2. Broken o-ring

1. Privijte vijak
2. Preverite novega

1. Crpalka se zaZene in se
v&asih izklopi, ko preneha
prienje

1. Ventil je zamaSen
2. Gumijasto tesnilo ohlapno

1. Odprite in odistite
2. Zategnite




RAIDERE:

EL ApXIkég 0dnyigg xpnong

AyatTnTé TTEAGTN,

JuyxapnTApIa yia TNV ayopd unXavwy atté Tnv TaxUTEPA AVATITUGOOMEVN JAPKA NAEKTPIKWVY Kal
TveupaTiKwy epyaieiwy - RAIDER. OTtav eykaBioTavrtal kai Aeitoupyolv owoTd, To RAIDER eival ac@ain kai
agIoTTIaTa PNyavAPaTa Kal n epyaagia padi Toug Ba TTpoc@EPE! PIa TIPAYUOTIKY euxapioTnon. MNa Tnv eukoAia
0ag €XEl KATOOKEUAOTEI Kal TO APICTO JiKTUO EUTTNPETNONG 45 UTTNPETIWV O€ OAN TN XWpPA.

[MpIv xpNOIMOTTOINCETE QUTO TO PNXAVNUA, TTAOPAKAAOUME VA ECOIKEIWOEITE TIPOCEKTIKA PE QUTE TO
“gyxeIpidia odnyIwv”.

[Mpog To GUPPEPOV TNG ACPAAEING 0OG KOl IO VO JIGOQOAITETE TNV 0pBA XPAoN Kail SIaBACTE TTPOTEKTIKA
QUTEG TIG 0BNYiEG, CUUTTEPIAAMBAVOUEVWY TWV CUCTACEWYV Kal TWV TIPOEIBOTTOINCEWY TTOU TTEPIEXOVTAI O
auTég. MNa va atropuyeTe TTEPITTA AAON Kal aTuxruaTa, gival anuavTikd ol odnyieg auTég va TTopapgivouv
O100£01uEG yia HEANOVTIKA ava@opd o€ GO0UG Ba xpnCIJOTIOINCOUV T unxavr). EGv 1o TTouAroeTe o€ évav
V€O IBIOKTATN, TTPETTEl VA UTTORANBE padi pe autd “Eyxeipidio odnyiwv” yia va eTTITPEWEI GTOUG VEOUG XPAOTES
va €€OIKEIWBOUV PE TIG OXETIKEG 0OnYieg aoPAAEiag Kal XEIPIOUOU.

H Euromaster Import Export Ltd €ival e€ouciodotnuévog avTITTpOowWITOG TOU KATAOKEUATTH KAl TOU
1010KTATN TOu guTTOopIKOU orpaTog RAIDER.

AigBuvon: Zogia 1231, BouAyapia Blvd. “Lomsko shausse” 246, TnA. +359 700 44 155, www.raider.bg.
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

A6 10 2006 n eTaipeia eloriyaye To cuoTnua diaxeipiong oiotnTag ISO 9001: 2008 pe avTikeipyevo
TNV TMoToToinan: Eptoéplio, eicaywyr), e§aywyn Kal eEuTTNPETNON XOUTTI KAl ETTAYYEAHATIKWY NAEKTPIKWY,
MNXAVIKWV Kal TIVEUUOTIKWY £PYOAEIWV Kal YevIKoU €E0TTAIGHOU. To IATOTToINTIKG £k80BNKE atrd TNV Moody
International Certification Ltd, AyyAia.

Texvikd dedopéva

TUTog pTarapiag Kar xwpnTiKoTTa Lithium -ion, 12V / 2 Ah
MeyioTn. Aeitoupyia Aeiroupyiag ptrartapiag ~3h
i Taon e10660u: 230 V-AC ~ 50 Hz

®oprioTig - -
Taon e¢ddou: 21 V-DC, 1,2A

Gppa pdxng 5L

YAiko degapevig PE

Torog uypoo AiaAOpara velpou TIAPATITOKTOVWY (EVTOHOKTOVA, HUKNTOKTOVA
kai ¢i{avioktova)

"Yyog yekaopol 6m (e opiouéva akpopUuoia)

OpIf6VTIO PAKOG WeKATHOU 7 m (e KaBopiapéva akpopUala)

WekaaTikG akpoeuaia 5 akpoguaia

Epyaaoiakn mieon 0,2-0,3MPa (2 - 3 bar)
Taon - 12V DC, PuBpég ponig - 1.6 L / Aetrd,

Avihia
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E®PAPMOIH THX YZKEYHZX

O wekaoTAPAG XPNOIMOTIOIET Hia PTTaTapia TTou Tpo@odoTei TNV NAEKTPIKA avTAia. H pnxavr) wekaouou

€ival KATAAANAN YIO WEKACUO OTTWPWVWY, AUTTEAVWY, AOXAVIKWY, ATTOAUJOVONG OTTOBNKWY K.a.
EPrATE ME TH MHXANH

O wekaoTAPAG PTTATAPIWY GaKIdiou diavéuel To TTpoidv utré Triean oe 0,3 MPa yia 3 wpa

o€ pia @OpTIoN TNG UTTaTapiag.

Ortav egvepyoTrolgital e €va KOUpTTi (8), 0 wekaoThpag apxicel va Acitoupyei e Tn PEyIOTN TaXUTNTA.

Ortav emiTeuyBei N péyloTn TTiEON, 0 WYEKAOTAPAG OTTEVEPYOTTOIEITAI AQUTOPATO.

Mia uttodoxn @OpTIoNG Kal £va BOATOUETPO TOTTOBETOUVTAI OTO TTAQICIO OTNV aPIOTEPH TTAEUPA TOU
WeKaOTAPA.

>YNOEXH

* YekaoTrhpag

* PopTIoTAG

» TnAeokoTTIk6G owARvag (avogeidwTog XGAuBag)

* 2eT 5 aKpoQuUaiwv

YNOXTHPIZH

1. K&Be @opd TToU XPpNOIUOTIOIEITE TOV WEKACTHPA, N PTTATAPIO TTPETTEI VO QOPTIOTEI YIa EKTETAPEVN XProN
NG dwng g.

2. Katé 1n @bépTion Tng pmrarapiag, BePaiwbeite 6T 0 wekaoTrpag BpiokeTal 0Tn BE0n eKTOG AeiToupyiag

3. AQoU XPNOIUOTIOINOETE KOl (POPTICETE TOV WEKACTAPA, TTPETTEI VA QUAACTETAI CWOTA. AV dev
XPNOIUOTTOIEITAN TTOAUG XPOVOG, POPTIOTE TNV UTTOTAPIO KABE 2 PrVEG.

4. MeTd Tn XpAon, KaBapioTe TOV WEKAOTAPA KAl APrOTE TOV VA OTEYVWOEL.

5. KpatioTe Tov wekaoTrpa o aoPaiég pépog. Mnv 1o kpatdte o€ dueon nAlakr akTivoBoAia.

6. MnVv a@AVETE UTTOAEIUUATA TTAPACITOKTOVOU OTO KATW PEPOG TOU WEKATTAPA.

AtoBrikeuon: KaBapioTe TNV avtAia. ZTn ouvéxeia, QopTioTe TNV pTratapia. PUAGTE TTPOOTATEUHEVO OTTO TO
NAIGKS QWG.

MPOEIAOMOIHEZH

Edv xpnoipotrolgite Tov wekaoThpa Pe emiKivouvo ) dnANTNPILOEG UYPO, XPNOIUOTTOINCTE JOVO UE 0dNyieg
TTOU TTapéXovTal aTré TOV KATAOKEUAOTH Tou TTIKivOUvouU 1 eTTIBAaBoUg uypou. MapakahoUpe kabapioTe
TIPOCEKTIKA TOV WEKAOTHPA YETA TN XPAoN.

Znueiwon: KaBapioTe Tn deCapevh 0TO ECWTEPIKO TNG PE KABAPO vePO PETA aTTO KAOE WeEKATUO.
XpNOIUOTTOIEITE TTAVTA TO PIATPO OTAV PIXVETE TO TTAPACKEUAOUA.

Mpoeidotroinon: Mnv a@rveTe TNV PTTatapia a@opTioTn, SIAQPOPETIKA KIVOUVEUETE VA TNV KOTOOTPEWETE.
H ptratapia €xel AsiToupyia autépaTng aTTOPPIYNG, GOPTIOTE TOUAAXIOTOV pia popd kEBe dUO xpdvia i TPEIg
Hnveg.

THN MPOZTAZIA TOY NMEPIBAAAONTOZ

Ma Tnv TpooTacia Tou TePIBAAAOVTOG, N CUCKEUR, Ta EEAPTANATA KAl N CUGKEUATIa TTPETTEN VA
uTToBANBOUV O€ KATAAANAN €TTECEPYATIQ VIO TNV ETTAVAXPNCIUOTIOINGN TWV TTOAUTIHWY TTPWTWV
UAWV TTOU TTEPIEXOVTOI O€ QUTA. Mnv aTTOPPITITETE TN CUCKEUN PE OIKIOKE aTToppippaTal
. Z0pewva pe Tnv Odnyia TNg EE 2012/19 / EK Tou Eupwtraikou KoivoBouAiou, oXeTIKG
ME TOUG aTTOPPIPOEVTEG NAEKTPIKOUG Kl NAEKTPOVIKOUG £€0TTAIONOUG (AHHE) Ba TrpéTTel va
OUAAEyovTal EEXwPIOTA Kal va uTtoaAAovTal o KATAAANAN £TTEEEPYQTia yia TRV QVAKTNGN TOU TTEPIEXOUEVOU,
gival pia TTOAUTIUN BEUTEPOYEVIG TTPWTN UAN.
Etravagoptifdpeveg 1 atmrAég ptratapieg: Mnv TTETATE TIG UTTOTAPIEG OTA OIKIOKA OTTOPPIMPATA  OTA OIKIAKG
aToppiyyaTa
Segapevég, punv Ta kawete. O1 ouvnBIopéVeG R ETTAVAQOPTICOPEVEG UTTATAPIEG TTPETTEI VO CUAAEYOVTaI, VO
QAVOKUKAWVOVTAI 1] va aTToppiTITovTal hE TTEPIBAAAOVTIKG 0pBO6 TPOTTO.
Z0pewva pe Tnv 0dnyia 2006/66 / EK oxeTIKG PE TIG NAEKTPIKEG OTAAEG KAl TOUG CUCCWPEUTEG Kal Ta
atmréBANTA NAEKTPIKWY GTNAWY KAl CUGOWPEUTWV
Ol CUCOWPEUTEG PE EAATTWHOTIKEG 1) @OaPUEVEG OUVNBICUEVEG R ETTAVAQPOPTICOPEVEG ITTATAPIEG TTPETTEI VO
QAVAKUKAWVOVTOI.



RAIDERE:

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

MpopAnua Arria Emiluon
1. O KivnTAPAg auveXoUg 1. Aev umrpyel ammoouvdedepévo | 1. Pdption A pdyoulo
peuaTog dev AciToupyei QIG. 2. ZTOOTACTE Kal aTn

2. Aut6uarn 61aKoTTH KaTd Tov
WEKATUO

2. Exel kataoTpagei 0
diavonTikdG EAEYKTAG TToU £XEl
utroaTei {nuid

OUVEXEID TUVEXIOTE TOV
WEKOTO PETA aTTo Witn

1. Aev akpo@UO10 YEKAOTAPA
vepou
2. AoTabng Tiean vepou

1. AKpo@UQOI0 TTOU £XEl UTTAOKAPEI
2. Aépa aTov EUKaPTITO GWARVa
3. Avthia eptAoknig

4, Faouévo cwhiva

1. KaBapioTe 10 akpo@Uaio
2. Aépag aTov EUKAPTITO
owhva EAEyETe T ouo@iyen
TOU CWARva, atreAeuBepwaTe
aépa

3. EAEyére 0 padirapl
KaBapIoPOU paTIwV TG
avTAiag

4. ANayr véou

1. XapnAoTtepn Tieon kai
OaNevTEP
2. Mikp6T1epn por

1. ®iATpo epmAOKAG
2. XaunAétepn téon

1. KaBapiaTe 10 QiATpo
2. ANayn véou

1. Alappon otn alvdean

1. Xahapn aOvdean
2. Xmagpévo dakTuhio

1. Zgigre T Bida
2. EmAére véo

1. O kivntApag Tng avTAiag
apxiel otn ouvéxela va KOBeTal
HEPIKEG POPEG OTAV OTAPATATEI O
WEKOTUOG

1. H BaABida gival gpayuévn
2. Xahapr) oppayida amd
KOoutooUK

1. Avoigre kai kaBapioTe
2. 20icte
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RU UcxoaHblie MHCTPYKUUU ONA ncnonb3oBaHusA

YBa)kaeMblli KINUEHT,

Mo3gpaBnsem ¢ npuobpeTeHneM TEXHWKM 13 BbicTpopacTyLuero 6peHaa anekTpUYecknx 1
nHeBMaTnyeckux nHcTpymeHToB - RAIDER. MNpu npaBunbHoOM ycTaHoBke u akcnnyartaumm RAIDER - ato
6e3onacHble U HageXHble MaLLUHbI, U paboTa ¢ HUMK NpUHeCeT peanbHoe yaoBonbLCTBMeE. [N Ballero
yAaobcTBa 6bina nocTpoeHa M nNpekpacHas cepBrcHas ceTb 13 45 criyx6 no Bcen cTpaHe.

Mepen ncnonb3oBaHWEM 3TOW MaLUWHbI, NOXanyncTa, BHUIMaTeNbHO 03HAaKOMBLTECH C 3TUMM
WNHCTPYKUMSAMUN « PYyKOBOLCTBOY.

B nHTepecax Baluen 6ezonacHocTn 1 obecneyeHns Hagnexallero UCrnosib3oBaHUS U BHUMATENbHO
npoYMTanTe 3TN MHCTPYKLUMM, BKIOYAs peKoMeHAaumMmn 1 npegynpexaeHns B HuX. Ytobbl nsbexars
HEHY>XHbIX OLUMOOK 1 aBapuii, BaXHO, YTOObI 9TU MHCTPYKLMKN OCTaBan1cb JOCTYNHbIMU Ans byayLuei
CCbIIKM Ha BCeX, KTO OyAeT ncrnonb3oBaTh 3Ty MaluMHy. Ecnv Bbl npofjaeTe ero HOBOMY BnafernbLly, «BMecTe
C HUM JOIMKHO BbITb NPEACTABMNEHO PYKOBOACTBOK VMIHCTPYKLUM », YTOObI HOBbIE MOSIb30BATENN MOMMN
03HaKOMUTLCS C COOTBETCTBYIOLLMMMN MHCTPYKLMAMM NO TEXHMKe 6e30nacHOCTY 1 aKcnnyaTaumu.

Euromaster Import Export Ltd. sBnseTca ynonHoMo4YeHHbIM NpeAcTaBuTenieM Npon3BoaAnUTENS 1
BnagenbLa ToBapHoro 3Haka RAIDER.

Appec: Codumsa 1231, Bonrapus “Lomsko shausse” 6yn. 246, ten. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: inffo@euromasterbg.com.

C 2006 roga komnaHus BHegpsieT cuctemy MeHemxkmeHTa kadectsa ISO 9001: 2008 ¢ obnacTbio
cepTndmKaLmMmn: TOProBnsi, UMMOPT, 3KCMOPT 1 0b6cnyxunBaHme xo66u 1 NpodeccnoHanbHbIX ANEKTPUYECKX,
MeXaHWU4eCKUX U MHEBMaTUYECKUX MHCTPYMEHTOB 1 obLero o6opynoBaHus. Ceptudmkart 6bin BbinyLleH
Moody International Certification Ltd, AHrnus.

TexHU4Yeckue gaHHble

Tun 1 eMKoCTb akkymynsiTopa Lithium -ion, 12V / 2A4
Makcumym. pexim paboTbl 6atapen ~3h
3 BxopHoe Hanpskenue: 230 B-AC ~ 50 Iy
3apsiaHOe YCTPONCTBO
BbIxogHoe HanpsbkeHue: 21 B noctosiHHOro Toka, 1,2 A-
TaHK 5L
Matepuan pesepsyapa PE

BoaHble pacTBopb! NECTULMAO0B (MHCEKTULMAbI, (DYHMALMAS! U

Tun xuakocTu
A repbuumabl)

Bbicota pacnbinutens

6 M (C HekoTOpbIMK connamu)

[opu3oHTanbHas AnnHa pacrblineHns

7 M (c ycTaHoBMeHHbIMM DOPCYHKaMK)

PacnbinutenbHble Hacagku

3conen

Paboyee faBnexne

0,2-0,3 MMa (2 - 3 6ap)

Hacoc

HanpsikeHue - 12 B nocTosiHHOrO ToKa, pacxog - 1.6 11/ MuH,




®
RAIDERE:
MPUMEHEHWE NMPUBOPA

B pacnbinuTene ncnonb3yetcst akkyMynsiTop, KOTOPbI MUTAET ANeKTPUYecKuin Hacoc. PacnbinuTensHas
MalUuHa NMOAXOAUT AMNs ONpbICKMBaHWS CafoB, BUHOrPaAHUKOB, OBOLLEN, Ans o6e33apaxuBaHus CKnaaos 1
ApYrnX.

PABOTA C MALLNHOWM

OnpebickvBaTenb AN plok3aka OnpbICKMBaET NPoAyKT nod Aasnenvem o 0,3 MlMa B TeveHue 3 yaca

Npwv OfHOW 3apsiike akKyMynsiTopa.

Mpu BKMIOYEHUM C MOMOLLIbIO KHOMKK (8) pacnbinutenb HaYnMHaeT paboTaTb C MakCUMaribHOWM CKOPOCTbIO.

Koraa pocTuraetcs MmakcumarnbsHoe AaBrieHne, pacnbinMTenb aBTOMaTUYECKN OTKITHOYaETCs.

3apsagHoe rHe3no 1 BOMLTMETP YCTAaHOBMEHbI HA NaHENV C NIEBOW CTOPOHbI PacrbINUTENS.

COCTAB

+ OnpbIckuBaTernb

» 3apsigHoe yCcTponcTBO

» Teneckonu4yeckas Tpybka (HepxaBetoLas crarnb)
* Habop u3 5 conen
CITYXXBA NOOOEPXKW

1. Kaxgbln pa3 nocne Mcnonb3oBaHWs pacnbinMTens HEOOXOAMMO 3apsbkaTb akKyMynaTop Ans
ONUTENbHOTO UCMONb30BaHWS €r0 CPOKa CryXObl.

2. MNpw 3apsagke akkymynstTopa ybeautech, YTO pacnbinUTeNb HAXOAUTCS B BbIKITHOYEHHOM MOMOXEHUN

3. MNocne ncnonb3oBaHUst N 3apsAKM pacnbinMTens ero HeobxoAUMO XpaHUTb Hagnexalumm obpasom.
Ecnu oH He ncnonb3yeTcst 4ONroe BpeMsi, 3apsbkavTe akkyMynaTop Kaxable 2 Mmecsaua.

4. MNocne ncnonb3oBaHUs O4UCTUTE PACbINUTENb U AEPXUTE €70 B CyXOM COCTOSIHUU.

5. XpaHuTe pacnbinutens B HAAEXHOM MecTe. He gepxuTe ero nog npsiMbiMU COMHEYHbLIMU fyYaMu.

6. He octaBnsvite octatkv nectmumnga Ha gHe pacnbinutensi.

XpaHeHue: Ounctute Hacoc. 3aTem 3apsauTe akkyMynsTop. XpaHuTb Ha MecTe 3alumLLeHHoe OT
COJTHEYHOTO CBETAa.

NMPEOYNPEXOEHUE

Mpy ncnonb3oBaHMW pacnbINMTENst C ONacHON UNM SA0BUTON XUAKOCTBIO UCMONb3YNTe TOMbKO C
VNHCTPYKLMAMW NPOU3BOAUTENS ONACHOW MW BPEAHOM XuaKocTu. MNocne ncnonb3oBaHns TwaTtenbHO
0UUCTUTE pacnbIUTENb.

MpumeyaHnue: Moxanyicta, o4MCTUTE pe3epByap BHYTPU YMCTON BOAOW NOCHe Kaxaoro cnpes. Beerga
ncnonb3ynTe unbTp, Koraa Bbl 3anvBaeTe npenapar.

MpenynpexaeHune. He ocTtaBnsinTe akkyMyrnsTop He3apsbKeHHbIM, UHAYe Bbl PUCKYETE NOBPEAUTL ErO.
AKKYMynsiTop MMeeT yHKLMI0 camopaspsifia, noxanyincra, 3apsxanTe He pexe OAHOro pasa B ABa roga unu
TpU Mecsaua.

SALNTA OKPYXXAIOLEN CPEQbI

YT06bI 3aLLMTUTE OKpYXKatoLLyto cpefly, Npubop, NPUHAANEXHOCTU U yNakoBKa AOMKHbI MPOATH
COOTBETCTBYHOLLYIO 06paboTKy Ans NOBTOPHOrO UCMONb30BaHWS LLEHHOTO CbipbS,
cofepxallerocs B Hem. He yTunuampyinte npn6op ¢ 6biToBbIMM oTXoAamu!
B cootBetcTBMM ¢ Oupektuon EC 2012/19 / EC EBponeinckoro napnameHTa o6
I OTOPOLLEHHOM 3NEKTPUYECKOM 1 aneKTpoHHoM obopynosaHum (WEEE) cneayet cobupatb
OTAENbHO 1 NPOXOANTL COOTBETCTBYIOLLYIO 06paboTKy AN U3BNEYeHNs COAEPXMMOro, 3T0
LileHHOE BTOPUYHOE ChbIpbe.
AKKyMynsATOpHbIe UnNn 06blYHbIE BaTapen: He yTUNM3npynTe 6atapen B GbITOBbIX OTXOA4AX MUIN B ObITOBbIX
oTxoAax
BOLOXpaHWnNuLLax, He cxuratoT nx. OBblYHblE UMK Nepe3apsikaeMble 6aTapen JOMKHbI ObITb COBpaHbl,
nepepaboTaHbl NNy yTUNM3MpoBaHbl 3KONorm4eckm 6esonacHsiM criocobom.
B cootBetcTBUM ¢ [inpektusor 2006/66 / EC 06 akkymynsaTopax 1 akkymynstopax, oTpaboTaHHbIX
GaTapesix 1 akkymynsitopax
aKKyMynsTopbl HEUCTPaBHbIE UM U3HOLLEHHbIE OObIYHbIE UNK Nepe3apskaemble 6aTapen [OMmKHbI ObITh
nepepaboTaHbl.
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NMOUCK NPOBJIEMbI

2. ABTOMaTN4eckas ocTaHOBKa
BO BPEMs pacrblfeHus

2. MNeperpes NoBpeXAEHHOMO
WHTENMEKTyanbHoro
KOHTponnepa

Mpobnema MpuynHa Paspewatowas
1. [lBuraTenb NOCTOSHHOTO 1. OTCYTCTBME pasbemMa 1. 3apsaaka unu Lwekosas
TOKa He pa60TaeT MATAHUA. 3arnyuka

2. [pnocTaHoBUTb, 3aTEM
NPOAOIKNTL pacrblieHne
nocne oxnaxaeHus

1. Conno ans pacnbinuTens
BOZpbl
2. HectabunbHoe gasneHue
BOZpbl

1. 3amsToe conno

2. Bo3gyx B wnaHre
3. 3amaATbIi Hacoc

4. CnomaHHbIN LWnaHr

1. OunctuTb conno

2. Bo3gyx B wnaHre
[MpoBepbTe 3aTHKKY
LunaHra, oTnycTuTe
BO34yX

3. [poBepbTe YUCTOTY
rNasHoro ykasarens
Hacoca

4. I3ameHuTe HOBBbIA

1. HmxHee pnaBneHve u
Honee BbICOKUN
2. MeHbLUWA NOTOK

1. 3amaTtbin unbTp
2. HuxHee HanpshxeHue

1. OunCTUTb UNBLTP
2. I3meHuTe HoBbI

1. YTeuka npu noaKmoYeHnu

1. CBoboaHas npuBs3ka
2. CnomaHHoe KonbLo

1. 3aTAHyTb BUHT
2. [poBepbTe HOBbIN

1. [IBuratenb Hacoca
3anyckaeTcsl, a 3aTem
BbIpe3aeTcs MHoraa, Korga
OCTaHaB/IMBAETCS Crpen

1. KnanaH 3acopeH
2. Pe3anHoBoe ynnoTHeHne
cBoboAHO

1. OTKpoWTE 1 OUNUCTUTE
2. 3aTsHuTe




RAIDERE

FR Notice originale d’utilisation

Cher client,

Félicitations pour I'achat de machines de la marque d’outils électriques et pneumatiques a la croissance
la plus rapide - RAIDER. Lorsqu’ils sont correctement installés et utilisés, les RAIDER sont des machines
sUres et fiables et travailler avec elles vous procurera un réel plaisir. Pour votre commodité a été construit et
un excellent réseau de service de 45 services a travers le pays.

Avant d'utiliser cette machine, veuillez vous familiariser avec ce «manuel d’instructions».

Dans l'intérét de votre sécurité, assurez-vous de bien I'utiliser et lisez attentivement ces instructions,

y compris les recommandations et les avertissements qu’elles contiennent. Pour éviter les erreurs et

les accidents inutiles, il est important que ces instructions restent disponibles pour pouvoir les consulter
ultérieurement a tous ceux qui utiliseront la machine. Si vous le vendez a un nouveau propriétaire, un
«manuel d’instructions» doit étre soumis avec ce dernier pour permettre aux nouveaux utilisateurs de se
familiariser avec les consignes de sécurité et d’utilisation correspondantes.

Euromaster Import Export Ltd. est un représentant autorisé du fabricant et propriétaire de la marque
RAIDER.

Adresse: Ville de Sofia 1231, Bulgarie “Lomsko shausse” Blvd. 246, tél. +359 700 44 155, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Depuis 2006, la société a mis en place le systeme de gestion de la qualité ISO 9001: 2008 avec un
champ de certification: commerce, importation, exportation et maintenance d’outils électriques, mécaniques
et pneumatiques professionnels et professionnels ainsi que de quincaillerie générale. Le certificat a été
délivré par Moody International Certification Ltd, Angleterre.

Données techniques

Type de batterie et capacité Lithium -ion 12V / 2 Ah
Max. mode de fonctionnement de la batterie ~3h

Tension d'entrée: 230 V ~ ~ 50 Hz
Chargeur

Tension de sortie: 21 V-DC, 1,2 A
Réservoir 51
Matériau du réservoir PE

Type de liguide Solutions aqueuses de pesticides (insecticides, fongicides et

herbicides)
Hauteur de pulvérisation 6 m (avec certaines buses)
Longueur de pulvérisation horizontale 7m (avec buses définies)
Buses de pulvérisation 3 buses
Pression de travail 0,2-0,3MPa (2 - 3 bar)

Tension - 12V CC, débit - 1.6 L/ min,

Pompe
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APPLICATION DE L'APPAREIL
Le pulvérisateur utilise une batterie qui alimente la pompe électrique. La machine de pulvérisation
convient a la pulvérisation de vergers, de vignes, de légumes, a la décontamination d’entrepdts et autres.

TRAVAIL AVEC LA MACHINE
Le pulvérisateur de batterie a dos distribue le produit sous pression a 0,3 MPa pendant 3 heure.
4-6 heures sur une charge de la batterie.
Lorsqu'il est activé par un bouton (8), le pulvérisateur commence a fonctionner a la vitesse maximale.
Lorsque la pression maximale est atteinte, le pulvérisateur s’éteint automatiquement.
Une prise de charge et un voltmetre sont montés sur le panneau du cété gauche du pulvérisateur.
COMPOSITION
* pulvérisateur
« chargeur
« Tube télescopique (acier inoxydable)
* Ensemble de 5 buses

SOUTIEN

1. Aprés chaque utilisation du pulvérisateur, la batterie doit étre chargée pour une utilisation prolongée de
sa durée de vie.

2. Lorsque vous chargez la batterie, assurez-vous que le pulvérisateur est en position d’arrét

3. Apres avoir utilisé et chargé le pulvérisateur, il doit étre stocké correctement. S'il ne dure pas
longtemps, veuillez recharger la batterie tous les 2 mois.

4. Apres utilisation, nettoyez le pulvérisateur et maintenez-le au sec.

5. Gardez le pulvérisateur dans un endroit sir. Ne le laissez pas a la lumiére directe du soleil.

6. Ne laissez aucun résidu de pesticide au fond du pulvérisateur.

Stockage: Nettoyez la pompe. Ensuite, chargez la batterie. Gardez en place a I'abri du soleil.

ATTENTION

Si vous utilisez le pulvérisateur avec un liquide dangereux ou toxique, utilisez uniquement les instructions
fournies par le fabricant du liquide dangereux ou nocif. Veuillez nettoyer le pulvérisateur soigneusement
apres utilisation.

Remarque: veuillez nettoyer le réservoir a I'intérieur avec de I'eau propre aprés chaque pulvérisation.
Utilisez toujours le filtre lorsque vous versez la préparation.

Avertissement: Ne laissez pas la batterie déchargée, vous risqueriez de 'endommager. La batterie
dispose d’une fonction d’auto-décharge, veuillez charger au moins une fois tous les deux ans ou tous les
trois mois.

PROTECTION ENVIRONNEMENTALE

Afin de protéger I'environnement, I'appareil, les accessoires et 'emballage doivent étre soumis
a un traitement approprié en vue de la réutilisation des précieuses matiéres premiéres qui 'y
sont contenues. Ne jetez pas I'appareil avec les ordures ménageres!
[ Selon la directive européenne 2012/19 / CE du Parlement européen, les équipements
électriques et électroniques mis au rebut (DEEE) doivent étre collectés séparément et soumis
a un traitement approprié pour la récupération du contenu. Il s’agit d’'une matiére premiére secondaire
précieuse.
Piles rechargeables ou non rechargeables: ne jetez pas les piles avec les ordures ménageres.
réservoirs, ne les brile pas. Les piles ordinaires ou rechargeables doivent étre collectées, recyclées ou
éliminées dans le respect de I'environnement.
Directive 2006/66 / CE sur les piles et accumulateurs et les déchets de piles et d’accumulateurs
les accumulateurs défectueux ou usés, les piles ordinaires ou rechargeables doivent étre recyclés.



DEPANNAGE

RAIDERE:

Probléme

Cause

La résolution

1. Le moteur a courant continu
ne fonctionne pas

2. Arrét automatique pendant
la pulvérisation

1. Aucune prise de courant
lache.

2. Surchauffe du contréleur
intelligent endommagé

1. Prise de charge ou de
joue

2. Pause puis continuer a
pulvériser apres le refroid-
issement

1. Pas de buse de pulvérisa-
tion d’eau
2. Pression d’eau instable

1. Buse coincée

2. Air dans le tuyau
3. Pompe coincée
4. Tuyau cassé

1. Nettoyer la buse

2. Tuyau d'air dans le
tuyau Vérifiez que le
tuyau est bien serré et
que l'air est libéré

3. Vérifier le clignotant
de la pompe

4. Changer un nouveau

1. Basse pression et plus
faible
2. Plus petit flux

1. Filtre coincé
2. Tension inférieure

1. Nettoyer le filtre
2. Changer un nouveau

1. Fuite dans le branche-
ment

1. Attache en vrac
2. Joint torique cassé

1. Serrer la vis
2. Vérifiez le nouveau

1. Le moteur de la pompe
démarre, puis s'arréte
parfois lorsque l'arrét de la
pulvérisation

1. La valve est bouchée
2. Joint en caoutchouc en
vrac

1. Ouvrir et nettoyer
2. Serrer
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34
IT Istruzioni originali per I'uso
Caro cliente,

Congratulazioni per I'acquisto di macchinari dal marchio di strumenti elettrici e pneumatici in piu rapida
crescita - RAIDER. Se correttamente installati e operativi, RAIDER sono macchine sicure e affidabili e
lavorare con loro offrira un vero piacere. Per la vostra convenienza ¢ stato costruito e un’eccellente rete di
servizi di 45 servizi in tutto il paese.

Prima di utilizzare questa macchina, si prega di seguire attentamente il presente “manuale delle
istruzioni”.

Nell'interesse della vostra sicurezza e per garantire un uso corretto e leggere attentamente queste
istruzioni, incluse le raccomandazioni e le avvertenze in esse contenute. Per evitare errori e incidenti non
necessari, € importante che queste istruzioni rimangano disponibili per riferimento futuro a tutti coloro che
utilizzeranno la macchina. Se lo vendi a un nuovo proprietario, il “Manuale delle istruzioni” deve essere
inviato insieme a quest’ultimo per consentire ai nuovi utenti di acquisire familiarita con le pertinenti istruzioni
di sicurezza e operative.

Euromaster Import Export Ltd. & un rappresentante autorizzato del produttore e proprietario del marchio
RAIDER.

Indirizzo: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Dal 2006 la societa ha introdotto il sistema di gestione della qualita ISO 9001: 2008 con ambito di
certificazione: commercio, importazione, esportazione e assistenza di utensili elettrici, meccanici e
pneumatici e hardware generale professionali e hobby. Il certificato € stato rilasciato da Moody International
Certification Ltd, Inghilterra.

Dati tecnici

Tipo di batteria e capacita Lithium -ion, 12 V/ 2 Ah
Max. modalita di funzionamento della batteria ~3h
) ) Tensione d'ingresso: 230 V-AC ~ 50 Hz
Caricabatterie
Tensione di uscita: 21 V-DC, 1,2 A
Carro armato 5L
Materiale del serbatoio PE
Tipo di liquido Soluzioni acquose di pesticidi (insetticidi, fungicidi ed erbicidi)
Altezza di spruzzo 6 m (con alcuni ugelli)
Lunghezza di spruzzatura orizzontale 7 m (con ugelli definiti)
Ugelli a spruzzo 3 ugelli
Pressione lavorativa 0,2-0,3MPa (2 - 3 bar)
Tensione - 12V DC, portata - 1.6 L / min,
Pompa -
Max. pressione 0,62 MPa
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APPLICAZIONE DELL'APPARECCHIO
Lo spruzzatore utilizza una batteria che alimenta I'elettropompa. La spruzzatrice € idonea all’irrorazione di
frutteti, vigneti, ortaggi, per la decontaminazione di magazzini e altro.

LAVORA CON LA MACCHINA
Lo spruzzatore a batteria a zaino eroga il prodotto pressurizzato a 0,3 MPa per 3 ora
con una carica della batteria.
Quando viene acceso da un pulsante (8), lo spruzzatore inizia a funzionare alla massima velocita.

Quando viene raggiunta la pressione massima, l'irroratore si spegne automaticamente.

Una presa di ricarica e un voltmetro sono montati sul pannello sul lato sinistro dello spruzzatore.
COMPOSIZIONE

» Spruzzatore

« Caricabatterie

* Tubo telescopico (acciaio inossidabile)
* Set di 5 ugelli

SUPPORTO

1. Ogni volta che si utilizza lo spruzzatore, la batteria deve essere caricata per un uso prolungato della
sua durata.

2. Quando si carica la batteria, assicurarsi che lo spruzzatore sia in posizione OFF

3. Dopo aver usato e caricato lo spruzzatore, deve essere conservato correttamente. Se non usa molto
tempo, carica la batteria ogni 2 mesi.

4. Dopo l'uso, pulire lo spruzzatore e tenerlo asciutto.

5. Conservare lo spruzzatore in un luogo sicuro. Non tenerlo alla luce diretta del sole.

6. Non lasciare residui di pesticidi sul fondo dello spruzzatore.

Conservazione: pulire la pompa. Quindi caricare la batteria. Conservare in luogo protetto dalla luce
solare.

AVVERTIMENTO
Se si utilizza lo spruzzatore con liquidi pericolosi o velenosi, utilizzare solo con le istruzioni fornite dal
produttore del liquido pericoloso o nocivo. Pulire accuratamente lo spruzzatore dopo I'uso.
Nota: pulire il serbatoio all'interno con acqua pulita dopo ogni spruzzo. Usa sempre il filtro quando versi la
preparazione.
Avvertenza: non lasciare la batteria scarica, altrimenti rischi di danneggiarla. La batteria ha una funzione
di autoscarica, si prega di caricare almeno una volta ogni due anni o tre mesi.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Per proteggere I'ambiente, I'apparecchio, gli accessori e 'imballaggio devono essere
sottoposti ad un’adeguata lavorazione per il riutilizzo delle preziose materie prime in esso
contenute. Non smaltire I'apparecchio con i rifiuti domestici!
Secondo la Direttiva UE 2012/19 / CE del Parlamento Europeo, le apparecchiature
I  clcttriche ed elettroniche dismesse (RAEE) dovrebbero essere raccolte separatamente e
sottoposte a un’adeguata elaborazione per il recupero dei contenuti: si tratta di una preziosa materia prima
secondaria.
Batterie ricaricabili o semplici: non smaltire le batterie nei rifiuti domestici o nei rifiuti domestici
serbatoi, non bruciarli. Le batterie ordinarie o ricaricabili devono essere raccolte, riciclate o smaltite in
modo ecologicamente corretto.
Ai sensi della direttiva 2006/66 / CE relativa a pile e accumulatori e ai rifiuti di pile e accumulatori
gli accumulatori difettosi o consumati, batterie ordinarie o ricaricabili devono essere riciclati.
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TROUBLESHOOTING

la spruzzatura

2. Surriscaldare il controller
intelligent danneggiato

Problema Causa Risoluzione
1. Il motore CC non funziona | 1. Nessuna alimentazione 1. Caricare o collegare la
2. Arresto automatico durante | staccata. guancia

2. Mettere in pausa quindi
continuare a spruzzare
dopo il raffreddamento

1. No ugello spruzzatori di
acqua

2. Pressione dell'acqua
instabile

1. Ugello bloccato
2. Aria nel tubo

3. Pompa inceppata
4. Tubo rotto

1. Pulire 'ugello

2. Aria nel tubo Con-
trollare il tubo serrare,
rilasciare I'aria

3. Controllare la pu-
lizia dell'occhiello della
pompa

4. Cambia nuovo

1. Bassa pressione e saller
2. Flusso piu piccolo

1. Filtro inceppato
2. Bassa tensione

1. Pulire il filtro
2. Cambia nuova

1. Perdita nel tie-in

1. Legame allentato
2. O-ring rotto

1. Stringere la vite
2. Controlla quello
nuovo

1. I motore della pompa
si avvia e poi taglia a volte
quando si arresta lo spruzzo

1. La valvola € ostruita
2. Guarnizione in gomma
allentata

1. Apri e pulisci
2. Stringere
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ES Instrucciones originales de uso.
Estimado cliente,

Felicitaciones por la compra de maquinaria de la marca de herramientas eléctricas y neumaticas de mas
rapido crecimiento: RAIDER. Cuando se instala y opera correctamente, las maquinas RAIDER son seguras
y confiables, y trabajar con ellas brindara un verdadero placer. Para su comodidad se ha construido una
excelente red de servicios de 45 servicios en todo el pais.

Antes de utilizar esta maquina, familiaricese con el “manual de instrucciones”.

Por su seguridad y para garantizar un uso adecuado, lea atentamente estas instrucciones, incluidas
las recomendaciones y advertencias que figuran en ellas. Para evitar errores y accidentes innecesarios,
es importante que estas instrucciones permanezcan disponibles para futuras referencias a todos los que
usaran la maquina. Si se lo vende a un nuevo propietario, el “Manual de instrucciones” debe enviarse junto
con él para que los nuevos usuarios puedan familiarizarse con las instrucciones de seguridad y operacién
relevantes.

Euromaster Import Export Ltd. es un representante autorizado del fabricante y propietario de la marca
RAIDER.

Direccion: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; Correo electrénico: info@euromasterbg.com.

Desde 2006, la compaiiia introdujo el sistema de gestiéon de calidad ISO 9001: 2008 con el alcance de
la certificacion: Comercio, importacion, exportacion y mantenimiento de herramientas eléctricas, mecanicas
y neumaticas profesionales y de hobby y hardware en general. El certificado fue emitido por Moody
International Certification Ltd, Inglaterra.

Datos técnicos

Tipo de bateria y capacidad Lithium -ion 12V / 2 Ah
Max. modo de funcionamiento de la bateria ~3h
Voltaje de entrada: 230 V-AC ~ 50 Hz
Cargador
Voltaje de salida: 21 V-DC, 1.2 A-
Tanque 51
Material del tanque EDUCACION FiSICA
Tipo de liguido Solugf)nes acuosas de pesticidas (insecticidas, fungicidas y
herbicidas).
Altura de pulverizacion 6 m (con ciertas boquillas)
Longitud de pulverizacién horizontal 7 m (con boquillas definidas)
Boquillas de pulverizacién 3 boquillas
Presion laboral 0.2-0.3 MPa (2 - 3 bar)
Voltaje - 12 V DC, Caudal - 1.6 L/ min,
Bomba
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APLICACION DEL APARATO
El pulverizador utiliza una bateria que alimenta la bomba eléctrica. La maquina de pulverizacion es
adecuada para la pulverizacion de huertos, vifiedos, hortalizas, para la descontaminacién de almacenes y
otros.

TRABAJAR CON LA MAQUINA
El pulverizador de mochila dispensa el producto presurizado a 0,3 MPa durante 3 hora
con una sola carga de la bateria.
Cuando se enciende con un botdn (8), el pulverizador comienza a funcionar a la velocidad maxima.

Cuando se alcanza la presion maxima, el pulverizador se apaga automaticamente.

Un zdcalo de carga y un voltimetro estan montados en el panel en el lado izquierdo del pulverizador.
COMPOSICION

* pulverizador

« cargador.

* Tubo telescopico (acero inoxidable)

» Juego de 5 boquillas.

APOYO

1. Cada vez que se utiliza el pulverizador, la bateria debe cargarse para prolongar su vida util.

2. Al cargar la bateria, asegurese de que el pulverizador esté en la posicion de apagado

3. Después de usar y cargar el pulverizador, debe almacenarse correctamente. Si no se utiliza durante
mucho tiempo, cargue la bateria cada 2 meses.

4. Después del uso, limpie el pulverizador y manténgalo seco.

5. Mantenga el pulverizador en un lugar seguro. No lo mantenga bajo la luz solar directa.

6. No deje ningun residuo de pesticida en la parte inferior del pulverizador.

Almacenamiento: limpiar la bomba. A continuacion, cargue la bateria. Mantener en su lugar protegido de
la luz solar.

ADVERTENCIA

Si utiliza el pulverizador con un liquido peligroso o venenoso, use solo con las instrucciones
proporcionadas por el fabricante del liquido peligroso o nocivo. Limpie el pulverizador con cuidado después
del uso.

Nota: limpie el tanque por dentro con agua limpia después de cada rociado. Siempre use el filtro cuando
vierta la preparacion.

Advertencia: No deje la bateria descargada, ya que podria dafarla. La bateria tiene una funcion de
autodescarga, por favor, carguela al menos una vez cada dos afios o tres meses.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Con el fin de proteger el medio ambiente, el aparato, los accesorios y el embalaje deben
someterse a un procesamiento adecuado para la reutilizacion de las valiosas materias primas
contenidas en el mismo. jNo deseche el aparato con la basura doméstica!
Segun la Directiva de la UE 2012/19 / CE del Parlamento Europeo, los equipos eléctricos
I | clectronicos desechados (WEEE) deben recopilarse por separado y someterse a un
procesamiento adecuado para la recuperacion de los contenidos, ya que es una valiosa materia prima
secundaria.
Baterias recargables o simples: no deseche las baterias en la basura doméstica o en la basura
doméstica
Embalses, no los quemas. Las baterias ordinarias o recargables deben recolectarse, reciclarse o
desecharse de manera ambientalmente racional.
En virtud de la Directiva 2006/66 / CE relativa a las pilas y acumuladores, y a las pilas y acumuladores
usados.



RAIDERE:

Los acumuladores defectuosos o desgastados deben reciclarse pilas ordinarias o recargables.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema Porque Resolviendo
1. El motor DC no funciona 1. No hay enchufe suelto. 1. Enchufe de carga o
2. Parada automatica durante | 2. Sobrecalentamiento dafiado | mejilla

la pulverizacion.

controlador inteligente

2. Haga una pausa y luego
contintie rociando después
de enfriar

1. Sin boquilla pulverizadora
de agua.
2. Presion de agua inestable

1. Boquilla atascada

2. Aire en la manguera.
3. Bomba atascada

4. Manguera rota

1. Limpiar la boquilla

2. Aire en la manguera
Verifique la manguera,
suelte el aire

3. Compruebe la bomba
limpia ojo winker

4. Cambiar uno nuevo

1. Baja presion y saller.
2. Flujo méas pequefio

1. Filtro atascado
2. Baja tension

1. Limpie el filtro
2. Cambiar uno nuevo

1. Fugas en amarre.

1. Corbata suelta
2. Junta tdrica rota

1. Apriete el tornillo
2. Comprobar uno

nuevo
1. El motor de la bomba 1. La valvula esta obstruida. | 1. Abriry limpiar
arranca y luego se corta cu- | 2. Sello de goma suelto 2. Apretar

ando se detiene el rociado.
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PT Instrugdes originais para uso
Estimado cliente,

Parabéns pela compra de maquinario da marca de ferramentas elétricas e pneumaticas de mais rapido
crescimento - RAIDER. Quando instalado e operando adequadamente, o RAIDER é uma maquina segura
e confiavel e o trabalho com eles proporcionara um prazer real. Para sua conveniéncia foi construida e
excelente rede de servigos de 45 servigos em todo o pais.

Antes de usar esta maquina, por favor, tenha cuidado com este manual de instrugoes.

No interesse de sua seguranga e para garantir o uso adequado e leia atentamente estas instrugdes,
incluindo as recomendagdes e avisos nelas. Para evitar erros e acidentes desnecessarios, € importante que
estas instrugdes permanegam disponiveis para referéncia futura a todos os que usardo a maquina. Se vocé
vendé-lo para um novo proprietario, o manual “Instru¢cdes” deve ser enviado junto com ele para permitir que
novos usuarios se familiarizem com as instrugdes relevantes de seguranca e operagao.

A Euromaster Import Export Ltd. € um representante autorizado do fabricante e proprietario da marca
comercial RAIDER.

Endereco: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Desde 2006, a empresa introduziu o sistema de gestao da qualidade 1ISO 9001: 2008, com escopo
de certificagdo: comércio, importacédo, exportagdo e manutengao de ferramentas elétricas, mecanicas e
pneumaticas profissionais e hardware geral. O certificado foi emitido pela Moody International Certification
Ltd, Inglaterra.

Dados técnicos

Tipo de bateria e capacidade Lithium -ion, 12V / 2 Ah
Max. modo de operacéo da bateria ~3h
Tensao de entrada: 230 V-AC ~ 50 Hz
Carregador
Voltagem de saida: 21 V-DC, 1,2 A-
Tanque 51
Material do tanque PE
Tipo de liquido Solu.gtlaes de agua de pesticidas (inseticidas, fungicidas e
herbicidas)
Altura de pulverizagao 7 m (com alguns bicos)
Comprimento de pulverizagéo horizontal 8 m (com bicos definidos)
Bicos de pulverizagéo 3 bicos
Pressao no trabalho 0,2-0,3MPa (2 - 3 bar)
Voltagem - 12V DC, vazéo - 1.6 L/ min,
Bomba




RAIDERX

APLICACAO DO APARELHO
O pulverizador usa uma bateria que alimenta a bomba elétrica. A maquina de pulverizagéo é adequada
para a pulverizacédo de pomares, vinhas, legumes, para descontaminagéo de armazéns e outros.

TRABALHAR COM A MAQUINA
O pulverizador de bateria de mochila dispensa o produto pressurizado a 0,3 MPa por 3 hora
com uma carga da bateria.
Quando ligado por um boté&o (8), o pulverizador comega a funcionar a velocidade maxima.
Quando a pressdo maxima é atingida, o pulverizador desliga-se automaticamente.
Uma tomada de carga e um voltimetro sdo montados no painel no lado esquerdo do pulverizador.
COMPOSICAO
* pulverizador
* Carregador
* Tubo telescopico (ago inoxidavel)
 Conjunto de 5 bicos

APOIO, SUPORTE

1. Sempre que usar o pulverizador, a bateria deve ser carregada para uso prolongado da sua vida util.

2. Ao carregar a bateria, certifique-se de que o pulverizador esta na posigao desligada

3. Depois de usar e carregar o pulverizador, ele deve ser armazenado adequadamente. Se ndo usar
muito tempo, por favor, carregue a bateria a cada 2 meses.

4. Ap6s o uso, limpe o pulverizador e mantenha-o seco.

5. Mantenha o pulverizador em um local seguro. Nao o mantenha sob luz solar direta.

6. Nao deixe nenhum residuo de pesticida na parte inferior do pulverizador.

Armazenamento: Limpe a bomba. Em seguida, carregue a bateria. Mantenha no lugar protegido da luz
solar.

AVISO

Se utilizar o pulverizador com liquido perigoso ou venenoso, utilize apenas as instru¢des fornecidas pelo
fabricante do liquido perigoso ou nocivo. Por favor, limpe o pulverizador cuidadosamente apés o uso.

Nota: Por favor, limpe o tanque dentro com agua limpa apds cada pulverizagdo. Sempre use o filtro
quando derramar a preparacao.

Aviso: Nao deixe a bateria sem carga, caso contrario corre o risco de danifica-la. A bateria tem uma
fungdo de descarga automatica, por favor, carregue pelo menos uma vez a cada dois anos ou trés meses.

PROTECAO AMBIENTAL

A fim de proteger o ambiente, o aparelho, os acessoérios e a embalagem devem ser
submetidos a um processamento adequado para a reutilizagdo das matérias-primas valiosas
nele contidas. Nao elimine o aparelho com lixo doméstico!
De acordo com a Diretiva da UE 2012/19 / EC do Parlamento Europeu, em equipamentos
EE  ciétricos e eletrnicos descartados (WEEE) deve ser coletado separadamente e passar por
um processamento adequado para a recuperagao do contetdo é uma valiosa matéria-prima secundaria.
Baterias Recarregaveis ou Lisas: Nao descarte baterias em lixo doméstico ou em lixo doméstico.
reservatorios, ndo queima-los. Baterias comuns ou recarregaveis devem ser coletadas, recicladas ou
descartadas de maneira ambientalmente correta.
Nos termos da Directiva 2006/66 / CE, relativa as pilhas e acumuladores e aos residuos de pilhas e
acumuladores
Os acumuladores defeituosos ou gastos com baterias comuns ou recarregaveis devem ser reciclados.
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kel
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text description

Wear pesticides—resistant

clothing

Wear protective glasses

and a protective mask

Wear protective gloves

Wear ear protection

®@00e

Pay attention to cleaning

after work

EXPLODED DRAWING




SPARE PARTS LIST

RAIDERY:

NO. name Qty specification NO. name Qty | specification
1 Battery gate 1 ABS 19 | Pump seat 1 PP
2 Lithium battery 1 DC21V 20 | Tank cap 1 ABS
3 | Battery holder 1 PP 21 | Right cover 1 ABS
4 Battery case left | 1 ABS 2 Cross tapping | 21 | steel, ST3.9X13
shell screw
Cross recessed | 6 ST3.5X12 Sealing ring 1 nitrile rubber
5 |large pan head 23
SCrews
6 | Leftcap 1 ABS 24 | Intake valve 1 nitrile rubber
. Battery case right | 1 ABS 25 tank 1 HDPE
shell
8 | Bottom plate 1 ABS 26 | Fix pin 2 Stainless steel, ® 3
9 | Hull switch 1 PP 27 | connection 2 Stainless steel, @ 3
10 | Sealing plug 1 nitrile rubber 28 | lock 2 ABS
1 Water inlet | 1 POM 20 switch 1 PP
connection
12 | Elastic clamp 2 65Mn, P 12.5 30 | Sealing ring 2 PVC
13 | bend 1 PVC 31 belt 1 nylon
14 | pump 1 DCI18V 32 | Telescopic lance 1 Stainless steel
15 | clamp 2 Stainless steel 33 | nozzle 1 brass
16 | Connecting hose 1 PVC 34 | charger 1 DC21V
17 | Outlet joint 1 PA+30GF 35 | pipe 1 PVC
18 | Hose 1 PVC 36 | filter 1 PP
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SOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema

Causa

Resolvendo

1. motor DC n&o funciona
2. Parada automatica durante
a pulverizagdo

1. Sem ficha de energia solta.
2. Sobreaquecer o controlador
intelli-gent danificado

1. Carregar ou ficha

2. Faca uma pausa e con-
tinue a pulverizar depois
de arrefecer

1. No bico de pulverizadores
de 4gua
2. Pressao de agua instavel

1. bico encravado

2. Ar na mangueira

3. Bomba encravada
4. Mangueira quebrada

1. Limpe o bico

2. Ar na mangueira Veri-
fique se a mangueira
aperta, libere o ar

3. Verifique o olho limpo
da bomba

4. Alterar um novo

1. Abaixe a presséo e salve
2. Fluxo menor

1. Filtro encravado
2. Baixa voltagem

1. Limpe o filtro
2. Alterar um novo

1. Vazamento no tie-in

1. Loose tie-in
2. O-ring quebrado

1. Aperte o parafuso
2. Verifique um novo

1. O motor da bomba
comega a cortar, por vezes,
quando parar de pulverizar

1. Avalvula esta entupida
2. selo de borracha solto

1. Abra e limpe
2. Aperte
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BATTERY SPRAYER RD-BMD05

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye
TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CrEAHUTE
CTaHAapTV 1 pasnopeaodu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja saddokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med falgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjiik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declaram pe proprie raspundere ca produsul
acesta indeplineste normele Europene si este
conform urmatoarelor standarde:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) lNopg cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asBNsAEM,
4YTO AJaHHOE n3aenme CooTBETCTBYET
crnegylowmUM cTaHaapTaMm U Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUMOBLLANbHIOTL 3asiBSiEMO,
Lo AaHe obnagHaHHS BLUMOBLLAE HAaCTYMHUM
cTangapTam | HopmaTtveam:

(EL) AnAwyvoupe utrelBuva OTI TO TTPOIOV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KQVOVIGHOUG Kal TTpATUTTA:

(MK) Hue nog Halua nuyHa ogroBopHOCT Aeka
0BOj NPON3BO/, € BO COMacHOCT CO CrefHuTe
cTaHgapauv v perynatmsm:

EN ISO 12100:2010EN 1SO 19932-1:2013

EN ISO 19932-2:2013

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019p

Sofia, Bulgaria

8.02.2024 2014/35/ EU

EUROMASTER
import

2006/42/EC; 2014/30/ EU

- Export LTD.

ria, soﬂa1231

248 Lomsko =
tax: +3592034 07

. é L
T85! el
Brand Manager:

Krasimir Petkov
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C€

EO AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomactep UmnopT Ekcnopt OO[
Anpec: Codma 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246

Mpopykt: MNPHCKAYKA AKYMYNTATOPHA
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RD-BMD05

€ MPOEKTUpPaH N npon3eeaeH B CbOTBETCTBUE CbC CNEAHUTE OUPEKTUBK:

2006/42/EO Ha EBponelickusa napnameHT n Ha CbBeTa oT 17 man 2006 roamHa
OTHOCHO MaLLVHWUTE;

2014/30/EC Ha EBponeinckmsa napnaMeHT 1 Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa
32 XapMOHM3MpaHe Ha 3akoHoAaTencTBaTa Ha AbpPXKaBUTE YNIEHKU OTHOCHO enekTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponevickusi MNapnameHT 1 Ha CbBeTa oT 26 dpeBpyapu 2014 rogunHa
3a XapMOHM3MpaHe Ha 3akoHoAaTencTBaTa Ha AbpXaBuTe YNEeHKW 3a NpefocTaBsHe Ha nasapa
Ha EeneKTPUYECKN CLOPBXKEHUS, NMpPefHa3Ha4YeHN 3a U3NOon3BaHe B OMPEAEneHn rpaHuuM Ha
HanpexeHeTo

EN ISO 12100:2010

EN ISO 19932-1:2013

EN ISO 19932-2:2013

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

MsicTo n fata Ha u3naBaHe: BpaHa MeHUDXBP:
Codus, Bvnrapus Kpacumup MeTkoB
8.02.2024

LEBPOMACTEP
MMMOPT - EKCNOPT* % o lettr

004
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: BATTERY SPRAYER
Trademark: RAIDER
Model: RD-BMD05

is designed and manufactured in conformity with following Directives:
2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May
2006 on machinery;and fulfils requirements of the following standards:
2014/35/EU -LVD Directive

2014/30/EU -EMC Directive

EN 1SO 12100:2010

EN ISO 19932-1:2013

EN 1SO 19932-2:2013

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

Place&Date of Issue: Brand Manager:
Sofia, Bulgaria Krasimir Petkov

8.02.2024 //D‘
%;r/ et

248

Lomsko shosse bivd:

fax: +3592934 07 22
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: PULVERIZATOR CU ACUMULATOR

Trademark: RAIDER

Model: RD-BMD05

este proiectat si manufacturat in conformitate cu urmatoarele Directive:

2006/42/EC a Parlamentului European Si Consiliul din data de 17 Mai 2006
asupra acestor produse si indeplineste cerintele urmatoarelor standarde:
2014/35/EU -LVD Directive

2014/30/EU -EMC Directive

EN ISO 12100:2010

EN ISO 19932-1:2013

EN ISO 19932-2:2013

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

i

““‘jpoﬂoa E,)(poﬂ L

248 Lomsko shosse Divd

fax: +359 2834 07 22

Data si locul eliberarii: Brand Manager: % ¢ e/é"‘/

Sofia, Bulgaria Krasimir Petkov
8.02.2024
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TAPAHLIMOHHM YCNOBWA HA MALLMHM RAIDER

MatwmHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpywpaHn 1 mponsse-
[N cbrmacHo feiicTeawuTe B Penybnuka Bbnrapus HopMaTuBHUM
[AOKYMEHTY 1 CTaHAAPTM 3a CbOTBETCTBME C BCUYKN M3UCKBaHMS 3a 6e3-
0nacHoCT.

CbABbPXXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA APAHLIUA:

Tbproeekata rapaHuus, kosito “EBpomactep Wmnopt-Exkcriopt” OO[
AaBa 3a TeputopusiTa Ha Penybnuka Bbnrapus e kakto cnepga:

- 36 MeceLja 3a BCUYKY eNEKTPOMHCTPYMEHTM ¥ BEH3MHOBI MaLLHY OT
cepuure: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 meceLja 3a (PU3NYECKM NI1LIA 33 €NEKTPOUHCTPYMEHTY OT CepuuTe:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 MeceLla 3a topUANYECKM NULA 3 €NEKTPOUHCTPYMEHTH OT Cepunt-
Te: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 mecelia 3a (M3NYECKM NULA 3a MHCTPYMEHTU OT cepusiTa Raider
Pneumatic;

- 12 MeceLla 3a lOpUANYECKM NILIA 33 MIHCTPYMEHTY OT cepusiTa Raider
Pneumatic;

- 24 mecela 3a (h13nYeCcKkV nnLia 3a BCUYKN GEH3MHOBM MaLLMHW OT
cepuute: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 12 Meceua 3a lOpUANYECKN UL 3a BCUYKM BEH3VHOBYM MaLLMHK OT
cepunte: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 24 mecelja 3a (PU3NYECKM NULA 3@ BCUYKW KPUKOBE, PbYHN MaLLMHN,
ras3oBw 1 au3enosu kanopudepm ot cepusita Raider Power Tools;

- 12 meceLja 3a tOpUANYECKM LA 38 BCUYKW KPUKOBE, PbYHM MALLNHK,
rasoBy v An3enosu kanopudepu ot cepusita Raider Power Tools

Tbproeekata rapaHLs e BanuaHa npy NpeocTaBsHe Ha rapaHLMoH-
Ha kapTa NoMbAHeHa NPaBUITHO B MOMEHTA Ha 3akynyBaHe Ha MalliHaTa
1 puckaneH kacoB 60H unu chakTypa. FapaHLyoHHaTa kapTa Tpsibsa fa
CbAbpXa Mofen, CepyeH HoMep, MMe MOAMKMC M MeyaT Ha Tbproeua
npofan MaluMHaTa, NOANMC OT CTpaHa Ha KIWEHTa, Ye e 3arnosHar C ra-
PaHLVOHHITE YCNOBIS 1 aTaTa Ha nokynkaTta. HenombnHeHn unu nog-
MpaBeHu rapaHLMoHHN KapTu ca HeanupHu. MalunuTe TpsiGea aa ce
113M0ON3BaT CaMo Mo NpefHa3HaYeHue 1 B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLUSTA
3a ynoTpeba. 3a fja ce rapaHTupa besonacHara pabota e Heobxoanmo
KneHTa Aa ce 3anosHae [obpe ¢ MHCTpYKuMKTe 3a ynoTpeba Ha MaLum-
HaTa, npaBunata 3a 6e3onacHocT npu pabota ¢ Hes U KOHKPETHOTO W
npefHasHayeHme.

MalunHaTa nancksa neproaniHo NOYNCTBaHe 1 NOAXOAALLA NOAAPbK-
Ka.

FAPAHLMATA HE NMOKPUBA:

- M3HOCBaHE Ha L{BETHOTO MOKPUTUE Ha MaLLMHATa;

- 4acTy 1 KOHCYMaTVBW, KOUTO NOANEXAT HA U3HOCBAHE, MPUYMHEHO OT
non3BaHeTo KaTo HanpuUMep: rPec U Macro, YeTkv, BOAAYH, ONOPHU pon-
KM, TaMMOHM, TYMEH MaHLLIOH, 3aABIXBALLM PEMbLM, CTIMPaYKH, MbB-
kaB Bar C wro, narepy, cemepuHri, 6yTano ¢ yoapHuK Ha Takepu v ap.;

- HOMbIHUTENHI aKCecoapy U KOHCYMaTWBY KaTo: PbKOXBATKM, CTPYi-
HUK, KyTWM, CBPEANa, MCKOBE 3a psidaHe, Cekauu HOXOBE, BEPUTIA, LLKYP-
Ku, OrpaHN4NTENM, NONMP-LUaibu, NaTPOHHULY (3aXBaTh 1 AbpXayn Ha
PEXELLMST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopfia 11 camaTa kopfa 3a Kocaukv
nap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHn3bM U 3ananuTenHa caell;

- HaCTpolika Ha pexvma Ha paboTa;

- CTONSIEMM E€NEKTPUYECKN NPEANA3NTENN U KPYLLKY;

- MEXaHW4YHU NOBPEaM Ha KOpMyca M BCUYKM BLHLLHM €NeMeHTU Ha
13Aen1eTo, BKIKOYNTENHO AEKOPATUBHY;

- NPeanasuTent 3a 04y, NPeAnasuTenk 3a PEXeLLN UHCTPYMEHTH, Ty-
MMPaHW NoYK, 3aKonyanki, MHeanu 1 ap.;

- 3axpaHBaLL kaben u wencern;

- LANOCTHNTE NOBPESV Ha UHCTPYMEHTUTE, MPUYUHEHW OT NPUPOLHM
GencTsus, kaTo Noxapy, HaBoAHEHVS, 3emeTpecerus 1 ap.; OTNALA-
HE HA TAPAHLIUATA:

®upma “Espomactep WE” OO[ He e 0TroBopHa 3a NoBpeau npuyu-
HEHW OT TPeTV Nuua, kato ,EnextpocHabauTenHn apyxecTea’, noBpeay

OT BbHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBY yAapy, HECTaHAAPTHI 3axpaHBaLLy
HanpexeHst 1 Ma NpaBoTO Aa OTKaxe rapaHLMOHHO 0BCnyxXBaHe npu:

- HECHOTBETCTBALL (UMW HEMOMbITHEH) CEpUEH HOMEP Ha U3AEenneTo ¢
TO3M NOMbIIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa,

- 3anM4eH UM NUNCBaLL MHAETUUKALIMOHEH ETUKET Ha MalLMHaTa;

- NOBPEAN Bb3HMKHANM MPW TPAHCTIOPT, HEMPaBUMHO CbXpaHeHue 1
MOHTaX Ha MalLMHaTa;

- HanpaBeH OMWUT 3a HEOTOPU3MpaHa CepBIU3HA HaMeca B HeymbIHO-
MoLLeHa cepau3Ha basa;

- NIOBPEeAy, KOUTO Ca NMPUYMHEHW B CIEACTBUE HA HenpasirHa yno-
Tpeba (HecnasBaHe WHCTPYKLMSITA 3a eKCnnoataLus) Ha MalmHaTa ot
CTpaHa Ha KN eHTa U TpeTv Nnua;

- MOBPEAN MPUYMHEHN B PE3ynTaT Ha W3NON3BaHETO Ha MalUMHa-
Ta B [pyra Cpefia OCBEH MpenopbyaHata OT MPOM3BOAMTENS (BMax-
HOCT, TemnepaTypa, BEHTUNaLs, HanpexeHue, 3anpalieHocT W ap.);

- NoBpeAN, NPUYMHEHN OT NoNadaHe Ha BbHLIHM Tena B MallnHaTta,

- NOBPEAY, NPUYMHEHN B CNEACTBUE Ha HeBPexHO GopaBeHe ¢ Malwm-
HaTa;

- NOBPeaU MpuimMHeHn ot paboTa 6e3 Bb3agyLeH UATbP N1 CUIHO
3aMbPCEH TaKba;

- NPV HENPaBUMHO CbOTHOLLEHIE Ha GeH3MH/ABYTaKTOBO Macno, Bofje-
Lo o BriokvpaHe Ha Asuratenst

-MoBpefa B CIeACTBUE HEMPABUMHO NOCTABEH UMW HE3ATOYEH PEXEL
MHCTPYMEHT;

- MoBpefia Ha pepyKTopHaTa KyTust (Npefaskata), MpUYMHEHa OT He-
A0CTaTbyHO 0BPO CMasBaHe (C rpec) Ha cblyata

UIN MeXaHUYeH yaap No 3adBiKBaLLaTa oc.

- MIOBpeaa Ha poTop UM CTaTop, U3passiBalla Ce B CrienBaHe Mexay
TAX, CNEACTBYE Ha CTONSIBAHE Ha M30MaLuuTe, NPUYMHEHO OT NPOAbN-
KUTESTHO MpeToBapBaHe;

- NoBpeda Ha poTop MNK CTaTop MpUYMHEHA OT MPETOBapBaHe Unu
HapyLUeHa BEHTUNALWS, U3pa3siBallia ce B NPOMsHA Ha LiBeTa Ha Konek-
TOpa UNnu HaMOTKUTE;

- HaTpyMaH Harap Nk 3anyLUeH aycrnyx — pesynTar oT npefo3upaxe Ha
KONMMYECTBOTO Macro B [ByTaKTOBaTa CMEC.

- NMnca Ha Macro 3a pexellara Bepura Unn HesaToueHa (u3xabeHa)
Bepura;

- 3anyLieHa ropuBHa CUCTEMa;

- NUNCBAT 3aLLMTH AUCKOBE, ONOPHI NIIOTOBE MMM APYrA KOMMOHEHTI
KOWTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMATA HA MHCTPYMEHTa 1 ca npeaHasHaveHn
3a OCUrypsiBaHETO Ha Be3onacHaTa My 1 NpaBuIHa exkcrnoaTaLus;

- 3aXpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa e YAbIKaBaH Ui NOAMEHSIH
OT KIWEHTa;

- noBpezaTa e NpuyMHeHa OT NPEeToBapBaHe UMM NUNCa Ha BeHTUNa-
UKns, HeAOCTaTBLYHO UNK HEMpaBUTHO CMa3BaHe Ha ABUXELLWUTE Ce KOM-
NOHEHT Ha U3AEeNneTo;

- U3HOCBaHe Wnu BRoKMpaHy narepu nopaau NpeTosapBaHe, Npofbl-
XuTeNHa paboTa unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3fo ot BrokvpaH narep Unu pasbuta BTYNKa;

-- Pa3buTO LUMOHKOBO UMK Pe36OBO ChELNHEHNE;

- N0BpeJa B €MLKIMOY UMK EeNEKTPOHHO ynpaBreHne npuiuHeHa ot
npax unu cyyneaxe;

- NOBpe/eHa PeAyKTOpHa KyTis (FnaBa) MPUYMHEHO OT 3acTonopsia-
LYMS MEXaHN3bM;

- N0siBa Ha HeoBuyaitHa xnabuHa mexgay GyTano 1 LnuHAbP B pesyn-
TaT Ha NpeToBapBaHe, NPOALIKUTENHA paBoTa unu npax;

- 3aTsiraHe Mexay 6yTano v UMNuHALP B pe3ynTar Ha npeToBapBaHe,
npopbxuUTeNnHa pabota unw npax;

- NOBPEAIEHO LIEHTPOBEXHO KOMemno W crmpadka (MPOMEHeH LBST) —
IbIku ce Ha paBoTa ¢ briokvpaHa cvpayka;

- CMyKBaHUS MO KOPMyca, MPUYMHEHWM OT HEMPABUNEH MOHTaX Ha
CBbP3BALLY TPBOW, OUTUHTY 1 NO[OBHM;

- UMNca Ha KOMMOHEHTM KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSITA Ha MHCTPY



MEHTa 1 ca NpefjHasHa4eHy 3a ocurypsiBaHeTo Ha GesonacHara My 1
npaBunHa ekcnnoaTalns;

- Ha BCWYKM BOAHW nomnu (6e3 noTonsiemute) M xuppodopn Tpsib-
Ba fla GbAe MOHTUpaH Bb3BpaTeH knanaH Ha BXoaswms otop. Mpu
X1apodopuTe NEPUOANYHO Ce MpoBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KoHTelHep(HansraHeTo Tpsitea Aa Gbae B rpaHuuyTe 1.5 - 2 bar).

BHUMAHUE! Xugpodopute Raider ¢ MexaHnyeH npecoctart He n3-
KrtouBaT aBTOMaTU4HO Npu nunca Ha sogal

- NoBpefia npuunHeHa ot pabota ,Ha cyxo 6e3 Boaa, kosiTo ce uapa-
351Ba B flehopMaLns Ha YNITbTHEHUSTA 1 KOMMOHEHTUTE Ha NoMNeHaTa
yacr.

- MOBPE/Y MPUYMHEHN OT 3aMPb3BaHE W NPEKOMEPHO MPErpsiBaHe;

CpOKbT 33 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETH B CEPBU3A MALLMH € B pam-
K1Te Ha eanH Mecel).

CepBu3NTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 38 MaLLMHW, HE NOTbPCEHN OT COb-
CTBEHWLYTE UM €4UH MeceL| crie 3akKOHHMSI CPOK 3a PEMOHT!

ToproBckaTa rapaHLys 3a 6atepun 1 3apsigHu YCTPOACTBA, kosTo “EB-
pomactep Umnopt-Excnopt” OO[] fasa 3a Teputopusita Ha Penybnnka
Bbnrapus, e kakto cnefga:

- 18 Mmecela 3a GaTepusTa 1 3apsigHOTO YCTPOWCTBO OT CEPUUTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 mecela 3a GaTepusTa 1 3apsigHOTO YCTPOWCTBO OT CEPUUTE:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

l"apaHLMOHHUST CPOK 3anoyBa Aa Tede OT AaTara Ha 3akynysaHe. [a-
paHLMsiTa NoKpUBa BCUYKI [E(EKTU, Bb3HUKHANM NPW MPaBUMHO nons-
BaHe Ha GaTepusaTa 11 3apSAHOTO YCTPOICTBO, CbOBPA3HO MHCTPYKLMSTA
3a ynotpeba. “EBpomactep Wmnopt-Exkcnopt” OO[ ocurypsisa rapaH-
L1, MpUNoXuma npu 13BpoeHnTe mo-fony ycrosus, ypes GeannatHo
OTCTpaHsBaHe Ha fiedheKTn Ha NPOAYKTa, 3a KOWTO B paMKUTE Ha rapaH-
LIMOHHISI CPOK MOXE [ia Ce AoKaxe, Ye ce AbmkaT Ha fedekTin B Ma-
Tepuana unu npu Npou3BoACcTBOTO. ThProBckaTa rapaHUns e BanuaHa
My NPeAoCTaBsHE Ha rapaHLMOHHaTa KapTa Ha MalliHaTa, NombiHeHa
npaBuUIHO B MOMEHTa Ha 3akynyBaHe Ha MpofykTa u duckaneH kacoB
60H unu hakTypa. MapaHuvoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxa Mogen 1
CepueH HoMep Ha akymynaTopHaTa MaluuHa, okoMrnnekToBaHa ¢ barte-
pUst ¥ 3apSLHO YCTPOIACTBO, Me, MOAMNC 1 NeYaT Ha TbproseLia npogan
KOMMnekTa akyMynaTopeH enekTPOUHCTPYMEHT, NOAMKC OT CTpaHa Ha
KnWeHTa, Ye € 3ano3HaT ¢ rapaHLMOHHIUTE YCNOBIS 1 AaTaTa Ha nokyn-
kata.

[apaHuysiTa He nokpuBa:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NMOKpUTUE Ha BaTepusTa 1 3apsaHOTO ye-
TPOWCTBO;

- NOBPEAYN Bb3HMKHANW NPy TPAHCMOPT, MEXaH4HW NOBPEAY /Ha Kop-
fyca 1 BCUYKM BBHLLHM ENEMEHTU Ha

GaTepusita 1 3apsifHOTO, BKMIOYMTENHO AEKopaTUBHW/, Mpu Apyrv
BBHLUHM Bb3AENCTBIS W NPUPOAHM BeaCcTBUS KaTo noxapu, HaBofHe-
HUS1, 3eMeTPECEHNs:;

- [iecheKTM OT aMOpTU3aLVSs, HOPMAIHO U3HOCBaHE W U3xabsBaHe;

lapaHuvsiTa 3a Gatepusita 1 3apsiBHOTO YCTPOWCTBO OTnaja B Cry-
yauTe Ha:

- HECHOTBETCTBALL (MMM HEMOMBIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMNEeKTa
aKymynaTopeH eneKTPOMHCTPYMEHT C TO31 MOMbIHEH Ha rapaHLMOHHa-
Ta kapTa;

- HapyLLEHMe Ha LienocTTa, 3TPUBaHE UiN NUnca Ha eTukeTa Ha npo-
n3BoamMTeENs BbPXY GaTepusita u 3apsipHoTO

YCTPOICTBO;

- BCUYKM Cryyan Ha NoBpeau, NpUYMHEHN OT HerpasunHa ynoTpeba
(Hecna3sBaHe MHCTPYKLMSTA 3a eKcrnoaTaLus), unyckaxe, yaap, 3anv-
BaHe C TeYHOCTH, HebpexHo GopaBeHe, W B Cryyan, Ye BCUYKM KIeTku B
GaTepusiTa ca U3TOLEHI MO KPUTUYHUS MUHAMYM;

- 3apexaaHe C HeOPUTMHAMHM 3apsiiHN YCTPOICTBA, 3axpaHBaLLMsT
kaben Ha 3apsiHOTO YCTPOICTBO € YAbIIKaBaH UM NOAMEHSH OT K-
€HTa, UMK APYTY BBHLLHM Bb3[ENCTBIS B NPOTUBOPEYME C U3UCKBAHUSTA
Ha Npou3BoANTENS;

- KoraTo e NPaBEH OMNT 33 PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MOAUDUKaLMS
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0T NOTPEBUTENS W MPOMEHM OT HEYMBIHOMOLLEHM LA Ui UPMM;

- NPV M3non3BaHe Ha GaTepusiTa 1 3apsigHOTO YCTPOICTBO He Mo npef-
HaaHaueHwe;

- MOBPEAV NMPUYMHEHM B PE3yNTaT Ha U3MON3BaHETO U CbXpaHEeHNeTo
Ha GatepusTa Wy 3apsLHOTO B Apyra Cpefia OCBEH NpenopbyaHaTta
OT MPOM3BOAMTENS (BMAXHOCT, TemnepaTypa, BEHTUNALMS, Hanpexe-
Hue, 3anpalLLeHocT 1 Ap.);

- Mpu TOKOBW yfapu, TPbMOTEBULM, HABOLHEHWS, Noxapu, Apyrv
BbHLUHW Bb3AEiCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHaapTHa 3axpaHBaLLa Mpexa U ¢ Ipyrit HeMoaxo-
ASILLM UNW HeCTaHAAPTHY YCTPONCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NpUeTU B CepBI3a BaTepum 1 3apsiaHm
YCTPOWCTBA € B paMKUTE Ha CPOKA 3a PEMOHT- €[H MeCeL, Crej KomTo
CEpBU3NTE HE HOCAT OTFOBOPHOCT B Crly4ai, Ye He ca MOTbPCEHM.

3akoHoBaTa rapaHLust € cbrnacHo manckeaHusiTa Ha 331 v 3akoH 3a
npefocTaBsHe Ha LipoBO ChabpxKaHue 1 LdpoBy yCryri 1 3a npo-
naxBa Ha cToku. Mpu HECLOTBETCTBME Ha CTOKUTE NOTPEGUTENST UMa
npaBHYW CPEACTBa 3a 3alLyTa CpelLy Npofasaya, KouTo He ca CBbp3aHn
C pa3xoay 3a Hero, kaTo TbproBckaTa rapaHUusi He 3acsira Teau cpea-
CTBa 3a 3allTa Ha NoTpeduTens;

He3aBucumo oT Thproeekata rapaHLys NpoAaBaybT OTroBapsi 3a Nun-
caTa Ha CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara cToka ¢ [JOroBopa 3a npo-
naxba cbrnacHo rapaHuusta no un. 33 — 38 (3akoH 3a npepocTassiHe
Ha LpoBO ChAbPXKaHE 1 LdPOBM yCIyrv 1 3a Npofaxba Ha CTokw).

Un. 33. (1) KoraTo CTOKATE He OTTOBapST Ha MHAMBMAYaNHUTE U3u-
CKBaHWs 3a CbOTBETCTBME C [IOFOBOPA, Ha OBEKTUBHUTE M3NCKBAHWS 38
CbOTBETCTBUE W HA M3NCKBAHWUSTA 33 MOHTMPaHe UMK MHCTanMpaxe Ha
CTOKWTE, NOTPEGUTENST Ma NpaBo;

1. na NpeasiBM pekramaliys, kaTo rnoucka OT Npoaasava a npusese
cToKaTa B CbOTBETCTBME;

2. [ia nony4v NponopLyoHaNHo HamansiBaHe Ha LieHaTa;

3. ija pa3sanv forosopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notpebuTensT Moxe aa ubepe Mexay
PEMOHT WK 3aMsiHa Ha CToKaTa, OCBEH aKo TOBA Ce OKaKe HEBB3MOXHO
1 61 [OBENO 10 HEMPOMOPLIMOHANHO FoNeMm pasxoau 3a Npofasaya,
kaTo ce B3emaT npeABua BCUYKM 0BCTOSTENCTBA KbM KOHKPETHUS Crly-
Yait, BKIKOUUTENHO:

1. cTONHOCTTA, KOsiTO BM MMana cTokaTa, ako HMalle nunca Ha Cb-
OTBETCTBME;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECOTBETCTBIETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa Aa 6baie NpefocTaBeHo APYroTo CPeacTso 3a 3a-
LuTa Ha noTpebuTens 6es sHauMTenHo Heyno6CTBO 3a NoTpeduTens.

(3) MpopaBaybT MOXe fa OTKaxXe fa NpuBege CToKaTa B CbOTBET-
CTBME, ako PEMOHTBT 1 3aMsiHaTa ca HEBb3MOXHI K ako Buxa [oBenu
[0 HENpOMOpLIMOHAIHO FONeMI pa3xoau 3a Hero, kaTo ce B3emat npef-
B BCUYKM OBCTOATENCTBA, BKMKOYMTENHO Teanno an. 2, . 11 2.

(4) MoTpebutensT uMa NpaBo Ha NPONOPLMOHANHO HaMansBaHe Ha Lie-
HaTa Unu fia pa3sanu 4oroBopa 3a npoaax6a B criesHuTe cryyau:

1. NPoJaBaybT He € W3BLPLUMM PEMOHT MNM 3aMsHa Ha CTokata
CbImacHo un. 34, an. 1 1 2 unw, KoraTo € NPUNOXMMO, He e M3BBPLLIMN
PEMOHT WK 3amsiHa CbrnacHo un. 34, an. 3 v an. 4 unv NpoaaBaybT e
0Tka3an Aa npuBese CTokata B CbOTBETCTBIUE CbIMAcHo an. 3;

2. NosiBI Ce HECHbOTBETCTBIE BBMPEkU MpeanpueTuTe oT npofasaya
NeNCTBUS 32 MpUBEX[aHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBUE; MPU HECHOT-
BETCTBME Ha CTOKW C bMTOTPaiiHa ynotpeda 1 Ha CTOKM, Chabpxally
LMhPOBM eNemMeHTH, NpoaaBaybT UMa NPpaBo fia Hanpasu BTOpU OnuT
3a MpuBeXaaHe Ha cTokata B CbOTBETCTBME B PaMKUTE Ha CpoKa Ha ra-
paHuusiTa no un. 31;

3. HeCbOTBETCTBMETO € TONKOBA CEPUO3HO, Ye OnpaBaaBa HesabaBHo
HamansBaHe Ha LigHaTa Unu pasBansHe Ha [JOroBopa 3a npoaaxba, 1

4. npofiaBaybT e 3asBUM UK OT 0BCTOATENCTBATA € SCHO, Ye Npoda-
BaYbT HMa [ja NpUBEfie CToKaTa B CbOTBETCTBUE B Pa3yMeH CPOK Uin
6e3 3HauMTenHo Heyo6CTBO 3a NoTpeduTens.

(5) MoTpebuTensT HsAMa NpaBo Aa pasBany AOroBOpa, ako HeChOT-
BETCTBMETO € He3HaunTenHo. TexecTTa Ha ioka3BaHe 3a ToBa fjanm
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HECbOTBETCTBUETO € HE3HAUMTENHO Ce HOCK OT NpofjaBaya.
(6) MoTpebuTensT mMa npaBo Aa OTKaxe NnallaHeTo Ha ocTaBalya

4acT OT LjeHaTa U Ha YacT oT LigHaTa, AoKaTo NpoaBaybT He U3MbIHN

CBOWTE 3abIIKEHNS 3a NPUBEXAAHE Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBME.

Un. 34. (1) PeMOHTLT unu 3amsiHaTa Ha CTOKUTE Ce U3BbpLUBa bes-
NNaTHO B pamMKiTEe Ha pa3yMeH CPOK, CYMTAHO OT yBEAOMSBAHETO Ha
npojasaya oT noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBMETO U Ge3 3HaunTenHo
HeynobCTBO 3a noTpebuTens, kaTto ce B3emar npeaBuy, eCTeCTBOTO Ha
CTOKWTE U LienTa, 3a KOsiTo ca 61n Heobxoaumm Ha noTpebuTens.

(2) 3a cTOKM, Pa3NMyHK OT CTOKUTE, ChABPXALLM LNPOBM ENEMEHTH,
PEMOHTBT UM 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE Ce M3BbpLUBA 6e3nnaTHo B pamkiuTe
Ha eayH MeceL, CYUTaHo OT YBEOMSIBAHETO Ha NpofaBaya ot noTpebu-
Tens 3a HeCbOTBETCTBUETO 1 6e3 3HauMTenHo HeynobCeTBO 3a noTpebu-
Tens, kaTo ce B3emMaT NPeABuz eCTECTBOTO Ha CTOKUTE U LienTa, 3a KOSITo
ca 61nu Heobxoanmm Ha noTpebuTens.

(3) KoraTo HecbOTBETCTBUETO CE OTCTPaHsIBA YPE3 PEMOHT UMK 3a-
MsiHa Ha CTOKWTe, NOTpeGUTENSsT NPefoCTaBs CTOKUTE Ha pa3nonoxeHne
Ha npofaBaya. Mpy 3amMsHa Ha CTOKUTe NPOAAaBaYbLT B3eMa 3aMeHeHUTe
CcTOKM 06paTHO OT NMOTPEBUTENS 3a CBOS CMETKA.

(4) KoraTo M3BBPLUBAHETO HA PEMOHT M3NCKBA [EMOHTMPAHETO Ha
CTOKUTE, KOWTO Ca OUNMK MHCTanMpaHu CboBpasHo THXHOTO ecTecTBO
¥ Uen, npeau Aa ce nosiBi HeCbOTBETCTBMETO, UMM KOraTo Tean CTOKM
TpsibBa ja GbaT 3aMeHeHu, 3abIKEHNETO Ha NpoAaBaYa Aa PeMOHTH-
pa Unu fja 3aMeHu CTOKUTE BKIOYBA AEMOHTUPAHETO Ha CTOKUTE, KOUTO
He CbOTBETCTBAT, M MHCTANMPaHETO Ha 3aMecTBalLUTe CTOKW UMK Ha
PEMOHTUPaHUTE CTOKW, UMK MOeMaHe Ha pasxoauTe 3a JEMOHTUPaHe 1
VHCTanupaHxe Ha CTokuTe.

(5) MoTpebuTensT He LbMKM 3annaLLaHe 3a obuyaitHara ynotpeba Ha
3aMeHeHWTE CTOKM 3a BPEMETO Mpeay TsiXHaTa 3amsiHa.

Yn. 35. HamansBaHeTo Ha LieHaTa e NponopLMOHanHo Ha pasnukata
MeXgy CTOAHOCTTa Ha Momny4eHnTe OT NOTpebuTens CTOKM M CTORHOCTTA,
KosTO 611Xa UMany CTOKUTe, ako HAMaLLe Nunca Ha CboTBETCTBYE.

Yn. 36. (1) MotpebutensT ynpaxHsiza NpaBoTo cv fja pa3sanu AOroso-
pa 4pe3 3asBrneHne 40 NpoAaBaYa, C KoeTo ro yBe[oMsiBa 3a pelleHneTo
CV1 f1a pa3Banu [joroBopa 3a npopaxoa.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBIETO CE OTHACA CaMo 3a HAKOW OT CTOKWTE,
[0CTaBeHM CbrMacHo [oroBopa 3a npopax6a, v e Hanuue ocHoBaHue
3a pa3BansHe Ha JOroBopa CbrnacHo un. 33, notpebutensT uma npaso
[Aa pa3Banu oroBopa 3a npoaaxba camo Mo OTHOLLEHINE Ha T3 CTOKM,
KOWUTO He CbOTBETCTBAT, KaKTO 1 MO OTHOLLEHWE Ha BCUYKM Py CTOKM,
KOWTO € Npuao6U 3aeaHO ChC CTOKUTE, KOUTO HE CbOTBETCTBAT, ako He
MOXe pa3yMHO Aa Ce 04akBa, Ye NoTpebuTensT Le ce cbrnacy Aa 3ana-
311 CaMo CTOKUTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutensT pasanu goroBopa 3a npopaxba u3usno
VMK YaCTUYHO CaMO MO OTHOLLEHWE Ha HSKOW OT [OCTaBeHUTe Cbrmac-
HO J0roBopa 3a npopaxba CTokW, MOTPEBUTENST BpbLYa TE3n CTOKU
Ha npopaBaya 6e3 HeonpaBaaHo 3abaBsiHe U He MO-KbCHO OT 14 aHu,
CYMTaHO OT fiaTaTa, Ha kosito noTpebuTensT e yBeAoMUN NpofjaBaya 3a
peLLeHeTo cv ja pa3Banu AoroBopa 3a npopaxda. KpaitHusat cpok ce
CMsiTa 3a CriaseH, ako noTpebuTensT e BbpHan unu u3npatun cTokuTe
0bpaTHO Ha NpofaBaya Npean M3TMYaHETo Ha 14-gHeBHUS cpok. Benuku
pa3xoy 3a BpblLaHe Ha CTOKUTe, B T.4. eKCrevpaHe Ha CTOKUTe, ca 3a
CcMeTKa Ha MpoAasava.

(4) MpopaBaybT Bb3CTAHOBSIBA Ha NOTpebUTENs 3annaTeHara LeHa
3a CTOKUTE Cnef TAXHOTO NoMyyYaBaHe WM Mpu MpeacTaBsiHe Ha foka-
3aTencTBo oT NoTpeduTens 3a TAXHOTO u3npalliaHe Ha npopasavya. Mpo-
AaBaybT € [MbXeH Aa Bb3CTAHOBM MONYYEHUTE CyMU, KaTo M3nonasa
ChLLOTO NNaTeXHO CPEACTBO, U3MON3BaHO OT NOTPeBUTENs NpK MbPBO-
HavanHata TpaHcaKLs, 0CBEH ako NoTpebUTensT e M3pasun 3pUYHOTO
CV Cbrriacue 3a W3nonasaHe Ha Jpyro nnaTexHo CpPeAcTBO U Mpu ycro-
BMe Ye TOBa He e CBbP3aHO C pa3xoau 3a noTpedutens.

Yn. 37. (1) MoTpebutensT Moxe Aa ynpaxHu npaaTta cv no T03u pas-
fAen, kakto crnefga:

1. 32 CTOKW, Pa3NNyYHI OT CTOKW, ChAbPXKALLM LMGPOBN eNeMeHTH, B
CPOK 730 /1BE FOANHM, CYMTaHO OT [JOCTABSHETO Ha CTOKaTa;

2. 3a CTOKW, CbAbPXaLyyW LichpoBM enemMeHTH, koraTo [JOroBOpbT 3a
npopax6a npeABwxaa eaHOKPaTHO NPeaocTaBsHE Ha LMEPOBO ChAbp-
XaHvie Unu uucpoBa ycryra, HE3aBIUCUMO OT TOBa Aanu HECbOTBETCTBH-
€T0 Ce Ob/KW Ha (hM3nYeckuTe NN LMGPOBUTE ENEMEHTI Ha CToKaTa,
B CPOK 710 ABE FOAMHI, CYTAHO OT JOCTABSHETO Ha CTokaTa W npeaoc-
TaBSHETO Ha LMPOBOTO ChAbpXaHWe Unu LudposaTa ycnyra unu B
pamKI1TE Ha nepuoaa OT BpeMe, NocoyeH B un. 31, an. 11 2, 6e3 ga ce
Bb3NpensTcTBa npunaraHeTo Ha un. 28, an. 3, 1. 1;

3. 3a CTOKW, CbbpXaLUW LNPPOBYM eNEMEHTH, koraTo [JOroBOpbT 3a
npopax6a npeaBukaa HenpekbCHATO MpefocTaBsiHe Ha LMdpoBo Cb-
ObpXaHue unn LudpoBa ycnyra 3a onpegeneH nepuog OT Bpeme, He-
3aBMCHMO OT TOBA Aani HECLOTBETCTBUETO Ce AbIMKI Ha pusnyeckute
UN1 LMpoBMTE ENEMEHTI Ha CTOKaTa, B CPOK 40 ABE FOANHW, CYMTaHO
OT [OCTaBSIHETO Ha CTOKaTa U OT 3ano4BaHETO Ha HEMpeKbCHaTO npe-
[0CTaBsIHE Ha LMGPOBOTO ChAbpaHue unu Ludposara ycnyra;

4. 3a CTOKW, CbbPXaLUW LNPPOBYM eNEMEHTH, koraTo [JOroBOpbT 3a
npopax6a npeaBukaa HenpekbCHATO MpefocTaBsiHe Ha LMdpoBO Cb-
ObpXaHue unn LudpoBa ycnyra 3a nepuog, no-AbiTer OT ABE OAUHU,
1 HECHOTBETCTBUETO CE AbITKMA Ha LNPOBUTE ENEMEHTU Ha CTOKaTa,
noTpeBUTENST MOXe [a ynpaxHU npaBaTa cy no To3u pa3aen B pamkuTe
Ha Cpoka Ha [e/iCTBME Ha [1oroBopa.

(2) CpokbT Mo an. 1 cnupa Aa Teye npe3 BpemeTo, HeobXOoANMO 3a
13BbPLUBAHE HA PEMOHT MIW 3aMsHa Ha CToKaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTo Ha notpebutens no an. 1 He e 06-
BbP3aHO C Jpyr CPOKOBE 3a NPefsBsBaHe Ha WCK, PasnuyHmu OT Tean
noan. 1.

Un. 38. MpoaaBaybT, KOMTO OTrOBApS 3@ HECHOTBETCTBUE HA CTOKUTE,
ObKALLO Ce Ha AercTBIe Unn BeaneicTBue, BKIOYMTENHO Ha NPOnyck
7 Ce NpefoCTaBAT aKkTyanuaaLuy Ha CTOKM, CbabpXaLLy LiudpoBy ene-
MEHTW, OT CTpaHa Ha NuLie Ha NpeaxofeH eTan oT Bepurata oT TbproB-
CKV CAEMKW, MMa NPaBO Ha UCK 3a 0be3LLeTeHe 3a NPeTbPNEHN Bpeau
CpelLLly NMLETO UMK N1uaTa, KoUTo Ca MPUYMHIAAN HECOTBETCTBUETO.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 98.4 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

* SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371189.5

» SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
B
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i peCatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na sledeci nacin: po nasem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre poCetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrodni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao §to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potrodni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za o¢i, $titnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrscivadi, lenjiri, kabal i uti€nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaZe popravku (remont) u garantnom roku ima u sledeéim slu¢ajevima:
- Neodgovarajui (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaSéenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasc¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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(pentru detalii vedeti conditiile de garantie)
Nr. de factura / bon fiSCal ... ——————
DATE DESPRE CLIENT

NUME/ COMPANIE ..ottt b e s s s n s s san e sae s an s a s e s san s a e e s n e
(va fi completat de catre angajat)

ADRESA ...t eSS R SRR a e r R a e e ae
(va fi completat de catre angajat)

SEMNATURA CLIENTULUL ...ttt ss s s s s s s sss s sssssassssssssssnssns
(Sunt familiarizat cu conditiile de garantie si dispozitivul de operare este in
stare buna de functionare si accesoriu)

DETALII DESPRE VANZATOR

DENUMIRE COMPANIE..........cootitintiniirssss s ss s ss s s s ssas s sas s s s s s s ssasssssassanassnsans

(sd fie completat de angajat)
ADRESA ...ttt AR S AR E SRR SRR r R e e

(sd fie completat de angajat)
DATA/STAMPILA

RAPORT SERVICE
Data . . S

Numar protocol . Descrierea defectului Data trimiterii Semnatura

reclamatiei

Service Central : Romania, Otopeni, Drumul garii Otopeni, Nr.6, lifov, Tel: 021351 0106, mail: service@euromasters.ro)
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Enextpunynute anapatu “Pajoep” ce ausajHupaHu 1 npom3BefeHn BO COrNMAacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
AOKYMEHTV 1 CTaHAapAM BO COrNacHOCT co cuTe baparsa 3a 6e36eHOCT LITO Ce MpUMeHyBaar.

CoppxuHaTta n ond)at Ha rapaHumjaTa
Ycnosu Ha lMapaHuujata
PokoT Ha rapaHLwljaTa Ce HaBe[lyBa BO rapaHTHUOT JINCT U BaXu O OAaTyMOT Ha KynyBake Ha Npon3BoaO0T.
KynyBauoT/KopucHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpema umaart npaeo Ha GecnnaTHv nonpasku Ha ypenot
AOKONKY UCTUOT € BO rapaHTUpaHNoT Nepuon, OOKONKY rapaHTHUOT JINCT € NMpaBUITHO NOMOJSTHETU CO
NnoTnUC 1 NeyYaT of, cTpaHa Ha NPoAaBayoT Koj ro NpoAan ypeaoT, NOTMWNMIWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBpAYBa Aeka € 3ano3HaeH CO YCMoBUTE Ha rapaHuujaTa u co duckanHa cMeTka unu gakTypa Koja ro noTepayBa
[aTyMOT Ha KynyBakbe Ha enekTPUYHMOT anapar.
3a nonpaska 1 peknamauyja ke 6Guaat NpUMeHV camo A406PO NCYUCTEHU MaLLMHK!
MonpaBkaTa Ha AedeKTn NpU3HaTK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUpaHUOT POk Ce 13BedyBa Ha CriefHVNOT
HauvH: No Haw 13bop rv nonpasame AedeKTHUTe ypean 6ea3nnaTHo unv rm MeHyBamMe 3a HOBU AOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK W JOKONKY HE € MOXHO CepBUCUpat-e.
Ypenort Tpeba fa ce KOPUCTM CTPOTro No ynatcTeaTta U NponMcuTe NPOMULLAHUM BO YNaTCTBOTO.
3a 6e3besiHO paboTere CO EeNeKTPUYHMOT ypes HEOMNXOAHO e KyrnyBaYoT npes Aa 3anoyHe co KOpUCTeHe
Ha ypefoT, Aa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, Aa ce 3ano3Hae co ctaBkuTe 3a 6eabegHocT npu
paboTa v ia ro KOpMUCTU YpeaoT 3a Toa LUTO € HaBeeHo BO ynaTcTBOTO. YpeaoT 6apa neproanyHo
YnCTEHE N afleKBaTHO OAPXYBaks€.

[apaHuujata He ondaka:

- l'y6ere Ha 6ojaTa Ha MalumHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHW MaTepwujanu Koj noanexart Ha abetre npu ynotpeba, kako LWTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, BarbaLu, POrKU, MOAMOLLKM, NMOrOHCKU peMeHM, driekcubunHo BpaTuno,

narepwv, CeMepwvHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema n matepujanu kako WTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, KyTuu, fgogatoum 3a Hanojysawe, bypruv, AUCKOBM 3a
ceyere, HOXKEBM NMaHLU, LWUMUPIY, TPAHUYHULIM, KOHEL, 3a cedere 1 ap.

- CTONEeHM enekTpuYHN OCUrypyBaymn 1 3alTuTm

- MexaHun4kun owTeTyBaka Ha TeNoTo Ha ypeaoT, AeKOPaTUBHN eNeMEHTH.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTuTa 3a ceyerse, ryMUpaHu Nioydku1, 3atsapayu, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyouu.

- LlenokynHo owiTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo kako Nnocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec u ci.
MoHuwTyBare Ha rapaHuvjata

MpaBoTo Aa ce NOHMLWTY NornpaskaTta (PEMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHWUOT Nepuos e Bo CrieaHuBe cryyau:
- CepuckunjoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He ogroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTta .

- Hanennuuata 3a naeHTtudmkaumja 3aneneHa Ha Npom3BoAoT e u3bpuilaHa unu e ncyesHara.

- [loKonky Apyro nuie Koe He e OBMacTeHNOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpaeat ypeaor.

- [lokorky He ce nojaBu Kako pesynTaTt Ha HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypeaoT (He cneaw rm MHCTpyKuumuTe
HaBe[ieHN BO ynaTCTBOTO) Of CTpaHa Ha KymyBavoT Unu Apyro nuue.

- JedkToT e npeaussukaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwrTeTyBaka nNpeansBukaHy of paboTta co A4OTpajaHu (UnK JIOLLO NOCTaBEeHU) ENEMEHTH 3a CeYetbe

- OwreTyBakara Ha pOTOPOT UMM CTAaTOPOT HacTaHane kako nocneauua Ha TonexweTo Ha u3onauujara
npeam3BMKaHo of NPeKyMepHO KOpUCTeke Ha anaparor.

- OwrTeTyBakara Ha pOTOPOT UMM CTATOPOT pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBaHe UK OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUNauuja koja ce MaHudgecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaHe Ha KONEeKTOPOT UMM HamoTKaTa.

- HepgocTuraat 3altuTHUTE AMCKOBU, NV APYrv AEnOBM KOU Ce Aen of cocTaBHaTa onpemMa u ce
HameHeTu 3a a ce 06e3beamn 6e3benHo paboTere CO ypeaoT Kora ce KOpUCTU NpaBumHo.

- EnekTpnyHnot kaben Ha MalunHaTa e NpodormKeH UM 3aMeHn of CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBatba Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBakbe, folia BeHTUNaumja u o HeAOoBOMHO NogMaykyBaHe Ha NoABWMKHUTE
nenosu

- OwTeTeHy narepy nopaau NpeonToBapyBake Unu fonrotpajHa padora.

- CKpLLeHO nerno 3a narepuv og ctpaHa Ha 6rnokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKoT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LLUMOHKOBO UMW BUMYLLECTO NeXuLLTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a krny4yoT Kako peaynTaT Ha npaLuvHa Unm Kpliexe

- OwTeTyBake Ha pedykLuMoHaTa KyTuja (rnasa) HacTaHaTo o MexaHM3amoT 3a 3aKnyyvyBaHe

- MojaBa Ha HeBooOGUYaeHa nabaBoCT NOMEry KNUMOT U LIMIMHAAPOT Kako pe3ynTar Ha
npeonTtepeTyBare, AoNroTpajHa ynotpeba unv npawwmHa

- 3aTerHaTocT Nomery KImnoT 1 LMNWHAAPOT Kako pesynTaT Ha npeonTepeTyBake npekymepHa ynotpeba
WM npaunHa

- OwTeTEHO LEHTPanHOTO TpKano 1 koyHuuata(npoMmeHeta Ha 6oja) - nocrnegvua Ha pabota co
6rokmpaHa ko4yHuLa

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e npuMeHa Bo cepBucot e 45 geHa.

OBNacTeHNOT CEPBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemMara [JOKOJIKy CONCTBEHUKOT He ja noaurHe efeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKWMOT POk 3a nonpaeka Ha maluvHaral
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